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Soingias Letanias 9 


3 S. Jofeph figl de David, vifaus digl Aungel dad’ effer fenza temma 
perquei cha Maria fuffi portonza. 


4 S. Jofeph vifaus, da metter num: Jefus, à quei figl, il qual Maria veg- 
niefs à parturir. 

5 S. Joseph, cha eis traigs enten [p. 126] Bethlehem, cun Maria tia5 
Spufa cha fuva portonza, per dar en vies num. 


6 S. Jofeph, che has bucca anflau lofchament enten Bethlehem, ne per 
tei, ne per tia Spufa portonza. 

7 8. Jofeph, che eis anflaus digls Pafturs cun Maria, à gl’Aflon ent’ il 
perfepi, tras cantar digls Aungels. 10 


8 S. Jofepb, che has portau cun Maria Jefum ent'il Tempel, à quel vnfriggi 
fi à Diu. | 


9 S. Jofeph, cha eis grondameing fefmervegliaus da quei cha Simeon 
ha dig de Jefu, ent'il Tempel. 


10 S. Jofeph, che has audiu ent'il fien, fuenter quei ch’els treis foings 15 
Reigs en ftai tilai [p. 127] navenda, fchend digl Aungel: ftai fi à 
prendi il Affon, à fia Moma, a fuí enten Egipta. 


11 S. Jofeph, al qual gl’ Aungel ei comparius enten Egipta à dig: cha el 
doves pufpei turnar 4 cala fia. 


12 S. Jofeph, cha eis jus fi entil Tempel, cun Jefus, à Maria. 20 


13 S. Jofeph, cha has cun dolúr giu piars tiu Figl, à pufpei cun legramen 
quel anflau cun Maria, ent'il Tempel denter ils Docturs. 


14 S. Jofeph numnau il Bab de Jefus, 


15 S. Jofeph, al qual Jefus ei ftaus obiedis, crefcient fi enten vegliadegna, 
fapienfcha à gratia, avon Diu ad avont ils Chriftgiauns. 25 
[p- 128] 

Finalmeing deien nus haver ferma [peronza vid il riug ad agid de 8. 
Jofeph, da adina furvegnir quei cha nus domandein à rogein da Diu, 

ù da noffa chara Donna. 

Francifcus Magius refda, che 8. Jofeph, haigi ina gada portau giu da 30 
Ciel in Vutt de noffa Donna, il qual ven nomnaus: Maria della Provi- 
denza; fia fiafta ven celebrada ils 18. d Gene, 

Quel cha garegia da emprender la fuorma, ü il Kunft, da tanêr bein 
andreig char Mariam: Quel vommi bein preft tier 8. Jofeph, à rogi 
cun devotiun, ch’el gli vegli era portar giu da Ciel Maria della foingia 35 
providenza Amen. 


Claf dil Purgatieri 11 


[p. 93] breigia, ftenta, ruchs viadis, zenurs, perfecuziuns, tias pitras larmas, 
fafpirs, favurs, angufchas, 6 tiu foing faung, il qual ti has fpons: Jou 
vafrefh & ti fi, tias dolurs, plagas, peinas, tias geiflas fpinas è guottas, 
tiu martiri, pitra paffiun, e tia dira pitra mort. Quei tut à miu dulsh 
Jefus, ei giè per biar cient milli gadas pli valeiuel, che il tut il deiuet de 5 
queft olma: à tes infinits merits, han giè pli biar pagau, che quell’ 
olma era culponza. She fto giè tia ftrenga Juftia effer contenza, ch’ella 
feigi compleinameing pagada è contentada deuart quell’ olma. È perfort 
che quefta foletta vnfrenda full’ aunc bucca avunda de pagar 6 contentar 
il deiuet de quell’ olma, she garegel jou minggia vra de renouar, rogar, 10 
& vofrir fi à ti, quefta mia vnfrenda, giè jou vi bucca shar [p. 94] fuenter 
de fpluntar la porta de tia mifericordia, shi dig è shi liung, fco ti aruies 
fi quella preshun, é laies ira en Paruis quella char’ olma: quella grazia 
detti à mi €, agli, la bontad dil S. Pader, la mifericordia dil S. Figl, è 
la Charinadat dil S, Spirt. Amen. 15 


16 Il Viadi a Jerusalem 


(Ineditum nach Ms. De.) 
[99] d’ Fronfcha; quel ei nies Patrun 
et Signiur; et quei ei ftau ina 
tutauia buna resposta; et efsen 
5 ftai ferm fin quei; aber fch’ nus 
uefsen uoliu dir, ch’ nus uefsen 


nagin Reg et fufsen fris, ner ch’ 
nus fufsen Tudeschs, ner della 

10Spania, fch’ fufsen nus bucca 
uegni dauenda, fonder ecadanai 
uit lar Galeas et uefsen afchia 
ftouiu finir nofsa uita enten 
miseria et paupradat. 

15 Aber il Tirg a bucca uolin crer, 
ch’ nus feigien Sut il Franzos, 


fonder a dig: ei gl'ei il conda- 


ment dil gron Tirg, ch’ tuts 
20 Pelegrins, ch’ uegnien encunter 
nos Confins, deigen  uegnir 


pigliai et  encadanai uit la 
Galea, quels ils quals an bucca 
il pasporta dil gron Tirg. Giu 
25 da quei plidar dil Tirg efsen 
fig feftermentai; mo bucca Senza 


rafchun; mo auncalura  uein 
nus mufsau nos pasportas, ch’ 
30 nus uein giu reciert a Veniescha 
dil Empafsadur de Fronscha, 
il qual fteua a Veniescha et era 
dil Signiur de Florin, Tolmetscher 
dil reg de Fronscha, et fuenter 


35 quei ch’ nus uein giu mulsau 
nos pasportas, Sch’ nus an ei 
mefs enten prefchun entochan 


il di Suenter, entochan miez di, 
[100] Sin il qual di fuua la fiasta de 
408, Maurezi, ner ils 22. de September. 


Diaus Tutpufsent! 
miseria et 


quel fa, tgei 
tribulatiun et qui- 


(Ineditum nach Ms. De.) 
de Fronscha; quel ei nies Signiur 
u patron; quei ei ftau ina 
tutavia buna risposta; et efsen 
ftai ferm Sin quei; aber [cha nus 
vesen voliu dir, ch’a nus . 


. + . fusen Tugesti, ner della 


Spagnia, sc[h]a fusen nus buca 
vegni davenda, Sunder encadanai 
vit las galias et vesen aschi 
stoviu finir nosa veta enten 


miseria a paupradat. 
aber il Tirg ha buca voliu crer, 
cha nus Seigen Sut il Fronscha, 


Sunder a dig: ai gl’ei il conda- 
men dil gron tirg, che tuts 
pellegrins, cha vegnien enconter 
nos confins, deigien  vegnir 
pigliai et encadanai vit nosas 
galias, quels ils quals han bucca 
il Pasporta dilg gron tirg 

ee se ee . efsen 
fig  Sesta[r]mentaiz mo  bucca 


senza rischun; mo auucalura vein 
nus musau nos pasportas, cha 
nus vein giu retsch[ijert a vaniescha 
dil enpasadur de fronscha, 
il qual fteva a Vaniescha et era 
dilg Signur de Florin, tal meipter 
dilg Reig de Fronscha, et suenter 
+ + . ver mufau 
nos pasportas, Sche nus han ei 
mes en perschiun entochen 
il Di Suenter, entocban mietz di, 
sin il qual di fava [p. 77] La fiasta de 
S, Murezi, che era ils 22 dis de 
Septembris. Diaus feigi lodaus 

Diaus tut pusent fa, 
miseria ner tribulaziun a 


tgei 
qui- 


20 Il Viadi a Jerusalem 


(Ineditum nach Ms. Do.) 


Tirg, ner Patrun de quei liug, 
chel nus uegli fchar larg. O, 
tgei grond legerment cau era 
5 denter nus  afchi bandonai 
Confrars, pos ti tez patertgiar! 
Cura ch’el a nus fchau larg, 


fc" a el dig, Sch’ nus uefsen 
bucca giu quei pasporta, fch 
10 uegnienen nus bucca largi; 
fonder  ftuevan uegni rentai 
uid las Galéas, Mo fchinauont 
ch nus ueigen liga cun il 


Reg de Fronscha, fch’ laschi el 
15 nus ledig; et fin quei a el 
domendau de nus 44, ungers, 
ils quals uein dau de bien cor 
et lura uein nus ludau Diu et 


Maria et era il bien S. Murezi 
de corameing della gratia, 
ch’ nus ueuen reciert. 


(Ineditum nach Ms. De.) 
ner patrun da quei 
vegli Schar 

grond legermen 
denter nus aschia bandonai 
coufras, pos ti tezs patertgiar! 
cura cha el nus ha schau larg, 
Sche ha el dig, Sche nus vesen 


tirg, 
Chel 
tgei 


liug, 
larg. O, 
cau era 


buca giu quei pasporta, Sche 
vegneivan nus bucca’ lairgs; 
Sunder ftuevan vegnir ran tai 
vit las galias. mo schinavon 
che nus veigien ligia cun il 


reg de Fronscha, Sche laschi el 
nus larg, et sin quei ha el 
domandau . . . . 44 ungers, 
ils quals nus vein dau da bien cor 
et lura vein nus lodau Diu et 


Maria et era il bien Soing Murezi 
da cormeing engraziau della gratia, 
che nus vevan retschiert. 


Il Viadi a Jerusalem 2 


(Ineditum nach Ms. Ct.) 
Terck, ner Patrun de quei Luig, 
bel nus vegli fchar larg. O, 
tgei gron Legarment Ceu era 
denter nus afchi bandunai 
Confrars, po ti tez patertgia! 
Cur che el nus ha fchau larg, 
fche ba el geg anus, fche nus vefsen 


bueca giu quei pasporta, [che 
vignievan nus buca Largs; 
fonder ftuevan vignir Rentai 


vid lur gallias. Mo fchi afiavon 
Ca nus veigien Ligia con ilg 
Reig de Frontfcha, sche lafchi el 
nus larg; afinaquei ha el 
Domendau da nus 44. ungers, 
ils quals nus vein dau da bien Cor 
et era vein nus Ludau Diu a Sia 

Siontgia Muma 
Maria et era il bien Soing Morezi 
de Cormeing della gratia, 
ch’ nus vein Retfchiert. 


(Ineditum nach Ms. Cf.) 
Te(g)rg, ne pattrun da quei Liug, 
Che el Nuís vegli Schar larg. O, 
Tgiei legerment Cheu, Era 
denter Nufs, aschi Bandunai, 5 
Confrars, Pofs Ti tez pattergiar! 
Chur Cha el Nufs ha Schau larg, 
Scha ha el gieg, Scha Nufs vefsen 
bucca giu quei Pafs porta Scha 
vignievan Nufs bucca largs; 10 
Sunder  ftuevan vignir Rantai 
vid las galias. mo schi navont 
Cha  veigien Ligia Cun igl 
Reg da Fronscha, [134] Sche lafchi el 
Nufs larg; a Sin quei ha el15 
dumendau da nufs 44. Zakins, 
à quels Nufs vein dau da bien Corr 
et vein Ludan Diu a Sia 


S. Muma et era ig] bien Soing Murezi, 
da Chormeing Della grazia, 
che Nufs vevan Ratfchiert lau. 


22 Gion Christ Caduff 


GION GHRIST CADUFF. 


Teftamen dell elma, Panaduz, de Peter Moron. 1705. 
[pag. 91] Davart las obligaziuns, che ha in Vifchinadi. 
Nizeivels mu/famens per in Vifchin, per puder far bunas Vifchneuncas. 


b 1. RVgar igl S, Spert per grazia, che el vegli terglifchar nos cors, 
che ei poffi daventar quei che feigi per la pli gronda gloria da Diu per 
Salit dellas Olmas, 4 per puder tener fut ils puccaus. 

2. Enten tuttas Vifchineuncas dei ei adina vegniu encuriu da crefchen- 
tar igl bien dad’ in Vifchinadi, ton [co dreig ei, & bucca dar a daig mai 

10tghei ei vegni bien 4 fefez, à ad enqual enten particular. 

3. Sin Vifchneuncas cura in ven dumandau, dei in gijr fiu meini, . 
[p. 92] & Inr ftar [co ei ven igl pli, bein che ei fus encunter [iu meini, 
gié [che ig] ei era bucca encunter tutta rifchiun, 

4. Enten lavurs cuminas adina luvrar fideivlameing, pertghei quei ei 

15 ina ovra à Diu fig emparneivla, ad ha era gronda pagaglia; biaras gadas 
eifei ton [co da veer luvrau vid ina Balelgia. 

5. Bucca effer memgia enguors enten tuttas cauffas cuminas, pertghei 
tras in enguort à fcandalus Vifchin ven ci favens grond fcandel, ad auter 
bia mal denter in Vifchinadi, & murt quei puccau ven in tal feg caftiaus 

20 da Diu. 

6. Pifturs ad auters luvrers, [pag. 93] à fumelgs dei in falvar è pagar 
[co ei auda, pertghei tras bein falvar à pagar tals che fedigien ha in Vi- 
fchinadi bugien ventira da furvignir buns è fideivels Surviès ú Pifturs. 
Tras igl mal falvar & pagar aber da tuts, ne enqualtghin ven in Vifchinadi 

25 bugien [chventiraus da bucca puder [urvignir buns Pifturs ner Fumegls. 

7. Rugar Diu per tuts benefactus digl Vifchinadi, vifs & morts, ad ils 
quals ils Vifchins en obligai feg, cunzun tfcheu denter nus, nua ei han 
digls vegls artau quella niebla libertad. 

Sumigliontameing dei ei cra vigniu faig enten cauffas da Cumin, 

80 Pertghei quels, ils quals regien en fumiglontas fitfchientas, [pag. 94] fche 
ei fefliffegien ceu lundervi, che furvegnien ei da Diu gronda pagaglia fco 
ha ritfchiert quei [abi Reig Salamon, fco in affla enten igl 3. Codifch 
digls Reigs. c. 3. Igl qual tras quei, che el ha gariau da Diu da puder 
fiu Riginavel bein regier, ceu ha Dieus el benediu cun gronda Sabienfcha, 

35 ventira, pafch, & richezia: Quels aber che tegnien nigin quen da bein 
regier cauffas fumigliontas, nua tier ei han gronda obligaziun, vegnien da 
Diu feg ftrufiai. 


34 Pungs Creminals 


A tuts quels, che legen queft Cudefch miu Salit, 
é rog da rogar per mei pauper Puccont, vifs, ú morts. 


P. A. C. 
FINIS. 


————+——————- —+————___ 


5 PUNGS CREMINALS. 


Pungs Creminals Ancunter Catrina de Caryf. 
(Ineditum nach Ms. Ma.) 


A. 1715 d. 30. Junj. 


Pungs Creminals Ancunter Catrina de Caryf, ulsa da questa vitta, Tenor _ 

10 da Seia Confafieun ad er auters fallameints, Ca en Ancconter da ella vangi 
pruvaus, Scho Schau Suenter en mefs per Schrits. 

1. ha ella Cunfafau, Ca Cur ilgs Sefs vilgs la hagian varnigau enten 
bien, Scha Seigig ella Stada malubiedia. 

2. ha ella Cunfafau, Ca ella hagig adt ilgs Sefs vilgs salafchau da- 

15lagiar dad angular Mobillien a Cun Mangir ad angonar els, Savens ils 

Cunbriau. 

3. Cunfes clla da ver angulau a Sieu bab barmier ord da la Meifsa 
4. oder 5. filiopfs od. tallers a quels daners anpundeu viet lufcheizia. 

4. ha ella a Seia Moma barmierra angulau ina tfchinta dargient Cun 

20 enfelben ina Conteiera dargient a quei lur vandeu algi gold{chmeit, ilg 
qual fova da lez temps a tufaun, per R. 15. ad. 20., que daner anpundeu 
vidt lufcheizia. 

5. ha ella Cunfafau, cha ella hagig ilg S. pleidt da Deufs Savenz 
liederlich ancureu a quel Cun Currer veia no mancantau. 

95 6. ha ella Confafau, Ca ella hagig ad tinna quelsa fontfchella anridau 
dad angullar vigtuallia a Sieu patreun ad dar ad ella, la velgig lgi dar 
lanziel, ala pagar. 

7. ha in bein [abi oberkeit Catau ina bref Sagillada da ilg lant Vogt 
da Reineg, Ca erra atrafada algi oberkeit da Montongia, la qualla ha mei 

80 lafchau vangir Naunavont ilg inhalt da quella. 

8. ha ella Cunfafau, ca ella hagig ataczau undreivla Igieut vidt la lur 
hañur a Raputazieun, 

9. ha ella cunfafau, ca ella hagig grondameing faig pucau Cun far 
fauls Sarameints. 

35 10. ha ella dilg tempís da feya parfcheun, Scha gie Ca ella ha Sa 
mufau, ca ella pofig Naguta ir. od. fagidar, vulieu [a abfantar a far la fugia. 

11. ha ella Cun ilgs Gaumerfs wullieu Acordar, Car els la deigen la 
Sa Schar far flüchtig at er gig ils umbftandtfs. 
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ilg 8. Spirt. Mo damai cha el er lou fperas era un uffont dad Adam, tin 
puccont: [ch’ilg ha ilg Senger er lafchau curdar enten malfongias, à bears 
prigels; or d’ilg quals el ilg bà marva(va)gliu'fameng fpindrau, à liberau, 
antroqua ilg temps ei vangieus, d'ilg prender fi enten Tfchiel, parch' el 
bafflig ilg fenger parfecchiameng, il qual el anquriva. Avont quindifeh gis 
ilg há ilg Senger vifitau cun quefta malfoingia mortala. Cou há el d’ant- 
fchatta fa randieu enten la velgia d’ilg Senger; Cunfeffau ch’el feigig tin 
pauper puccont, mo tras grazia un uffont da Deus; Schantau [ia fpronza 
parfulmeng fin ilg merit, à mort da Jefu Chrifti, rugau ilg Senger ch’el 
10ilg velgig bauld fpindrar or da la dalur, ad ilg prender fi en fieu 8. Ra- 
ginavel. A mi hà el rafpondieu, Dieus ilg Bab Celeftial caftigig [es uffonts, 
parch’ els vommian bucc à perder cun ilg mund, el velgig bugient purtar 
quei caltig, feigig fagiraus, cha Deus ilg vengig bault à fpindrar da quella. 
Cun tals ad auters beals plaids, ils quals ilg Spirt S. plidava tras fieu Cör, 
15& Bucca; cha tutt ftueva fa fmarvilgiar, hà el continuau, antroqua, ch'ilg 
Senger hä gieu cuntentienfcha dad el, ad hier andamaun ils 15. d’Avril 
fartont cha nus uràven avont el; ilg fpindran or da quefta Vall da larmas, 
ad ilg prieu fi enten fieu 8. Raginavel, velgs da Oig ons, à quronta fis 
Eamnas. Uffa hà el afflau ilg Senger, ilg Deus viveunt, fuénter ilg qual 
20 fia Olma veva leid. Uffa há el faig quella bunna guerra, cumplanieu fia 
(Pfal.42.1.2) cuoría, falvau fia cardienfcha. Uffa el Algi meffa fi la Crunna 
(2.Tim.4.7.8) da la giftia! La quala quel grond Deus velgig er à nus tuts 
à fieu temps tras ünna beada à Vantireivla mort fchantar fi; à quei tutt 


tras à peramur da la mort à paffium da Chrifti, en vartid d’ilg Spirt. 8. 
25 Amen! 


JON LINARD. 


Una curta a clara Informatiun, Cuera tiers Andrea Pfeffer. 1717. 


[p. 3] Unna curta Defcriptiun davart ilg niz da quelt Cudifchet, ad 
unna cordiala congratulatiun 4 lgi Authur, 


30 SCha jou cun mia plimma duefs andreg numnar 
Queft Cudifchet prefent d’ilg Reverend fer Frar 
Ser JON LINARD mels giu, zunt buns a fich nizeivels 
Davart ilg Plaid da Deus, ch’ei vers, foings a cufteivels, 
5 Sch’ilg pudefs jou numnar, andreg a cun vardat 
35 Un Antruvidament, tiers tutta pruladad: 
Üu Sprun da muventar la Igeut bein tiers charezia 
[pag. 4] Ad er da furvangir, la drechia pardertezia: 
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HISTORIA DA BARLAAM 


I. 
(Ineditum nach Ms. Pb.) 

[p.66] alura in Demuni, pli fchentil De 
5 

tuts igls auters, ei flames, ù Jus 

enten glienteleig de Dina De quellas 

Dunfchallas, la qualla Giofafat 

teneva igl pli Car, che tutas las 
10 

autras, ad enfcheiva a rofchanar 

Con Giofafat, a di: 

„Ti eis Giuvens, ad iou fun Giufna; 

ti eis bials, ad ion fun bialla; 
15ti eis purfchals, ad iou fon era 

purfchalla ;. ti eis fchentels, ad ion 

fon f{chentela; ti eis Chriftgiaun, 

ad iou fon Pagauna; pero ti mi 

vens à Convertir tier la chardien- 
920 {cha Chriftiana, à vengns a gudi- 

niar ina Olma à tiu Segr. Diu, 

fche ti prendes Deleig Della mia 

perfuna; finaquei che ion  pofsi 

efser tia Dona, che nus podeigien 
25 goder la leig; 





nn sm. 


30 


ee 





à fapis era 
35— — — che foing pieder 
à era giu Doña à feglielonza; 
ad afchia podein nus era far, nus per 


emplenir igls fefels Dil Parvis: 
40— ti fas fchon, che chufrjce in 
puccont Tuorna a  penetienzia, 


II. 
(Ineditum nach Ms. Q.) 


[f. 45,] Mo fin quei ha in Demuni, pli 
fchen- 

til, che igls auters . bein 
obfervau, che Giofafat haveva pli 
de char inna de quellas Dunfchallas, 
[f. 45>] che tuttas las autras, el ei 
alchia a 

quella jus enten igl Spert, et enciet & 
rafchunar Cun Giofafat; fchent: — 
„Ti eis Giuvens, et jeu fun giufna; 
ti eis bials, et jeu fun bialla; 
ti eis Purfchals, et jeu fan Puríchala; 
ti eis fcheitils, et jeu fun 
fchentila; ti eis  Chriftgiaun, 
et jeu fun Pagauna; e perquei pia 
vegnes ti mei Converter tier la Cardien- 
(cha Chrift[ijana e vegnies a gudi- 
guiar ina Olma a tiu figr. Diu 
e fche ti prendes Deleitg da mei, 
— — —; [che pofs jeu efer 
la tia Conforta, e nus podein viver 
enfemen enten ¡gl Matrim[o]nio 
fenza Puccau. Vefas bucca ti, co 
jeu fun bialla! perquei fche pren De- 
leitg da mia Perfuna, [s]che forfa, che 
nus podein haver Figlialonza en- 
femen; 

igls quals podeffen daventar Amitg[s] 
de Diu. E ti fas bein, che ig! tiu Sig”. 
Jesu Chriftus ha ordinau igl fointg 


Matrimoni; e fapias  aung, 
Giofafat, che foing  Pieder 
ha. . giu Duna et affons; 
et afchia podein nus — far, per 


emplanir igls fefsels digl S: Parvis. 
E ti fas zun bein, che Cura in 
Pucont feconverta e fa Penetienzia, 
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I. 
che tute ils Aungels del parvis 
fan . . gronda fiafta enten 


tfchiel à von la fatfcha De Diu.“ 
5et Curche Giofafat a giu udiu 
afchi fabiameing tfchintfchar quelta 
Donfchalla; ch’ ella vegli De- 
ventar Chriftgiaun; sche (eva, della 


o. leig fos fchi foingia 
104 buna Cauísa; à Kartent De 
gudiniar ina colma — a 


Diu; et era [p.67] che la Charn gli 


moleftava per la  tentatziun 
digl Demuni, à per la beletzia 
15 Della Ginfna, fchei fel buna- 


meing ftaus Convertius, à per Curdar 
enten igl puccaü; mo ladinameing 
igl {pert foing ei vegnius enten 
el; ad el ei era femes enfchanu- 
20 glias, ad a entfchiet à far orat- 
zinn à Diu, fchent: „o, fegner 
Jesu chrifti! veigies mifericordia 
de mei, pauper puccon; pertgei 
jou fon fper la mort, ad iou pos 
25 pucca pli mi fedefender de quefta 
con cupitza carnala! mo mi 
veng enagit, miu fegniur!“ 
et [ten Giofafat enten la oratziun, 
[che Dat el à tiara a fedormenta; 
30et ladinameiln]g fiu fpert fova 
portaus entfchiel, à von la fatfcha 
De Diu; agli fova mufsau la 


Gloria del parvis, al gliorden digls 
35 

Aungels et Digls Patriarxs, adels 

profets, & ver igls Apostels adina 


gronda guanditta de Cavaliers, de 
40 purfchals à purfchallas; à quels, che 


portaven Giofafat, Cantaven à 
figieven fialta a fcheven: „quelts 


II. 
che tuts igle Aungels digl Parvis 
fan zun gronda fiafta enten 
tfchiel, avon la fatfcha de Diu.“ 
E Cura che Giofafat haveva udiu, 
afchi  fabiamein  plidar quella 
Dunfchalla ; ech’ella volefsi[f.46*] da- 
ventar Chriftgiaun, e che igl 
Matrimoni, ner Leig fufsi ina Cauf- 
sa fointgia, e buna; Cartent de 
Gudigniar inna Olma a 
Diu; et era perquei che la Carn 
Eel ftimulava per las Tentaziuns 
digl Demuni, e per la Bellezia 
della Giufna, [che era El buna- 
mein [co viuls, per Confentir 
tier igl Puccau; Mo ladinamein 
ei igl Spert 8. . vignius enten 
Eel; et Eel ei pufpei fenfchunu- 
gliaus, et ha entfchiet a far Ora- 
zinn tier Diu, fchent: „O, Sigr. 
Jefus Chriftus! hagies po Mifericordia 
de mei, pauper Puccont; pertgei 
jeu fun de tier della-Mort, e pos 
mei nuot pli fedefender de queft 
Defideri Carnal; [che ti o miu 
Signiur e Diu, mei gidas bucca!“ 
e ftent Giofafat enten la Oraziun, 
eis Eel curdaus per tiarra, dormentaus. 
Ei aber ladinamein enten igl fpert ftaus 
portaus enten tíchiel e prefenta[u]s 
avon Diu; et ei glei a gli vigniu 
mufsau tut- 
ta la Gloria digl Parvis; igls Chors 
digls 
Aungels, tuts igls Patriarch e 
Profets, et era vefsa El igls Apoftels, 
et ina 
gronda quantitat de Cavaliers, e 
Purfchalls e Purfchallas. È quels 
Aungels, 
che Cantont e figent Fiafta porta- 
ven Giofafat, fchevan: „quels 
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I, 
en igls marters, ch’en mortzs per 
amur de Jesu Chrifti!“ à pi vei 
ina claretzia de umens a femnas, 
5 
che eran ton bials ad alfs, che Gio- 
fafat podeva bucca fetzigiar de 
urdar auonda, a di agli Aungel: 
ntgeigliaut ei queft chi, afchi bia(b)la? 
10et gliaungel di: ,queft en 
purfchalli, che an obfervan lur 
purfcheladi a diu, ad en bucca 
Curdai ennegin puccau Della 
Carn, adan conpatiu feg encun- 
15ter igl munt; ad en Cunter la 


Carn, à ad Confervau fchiuber 
lur virginitat; à {che ti con- 
fervas fchiuber tiu purfchiladi 


20a diu, [che eis ti mes con quelta 
Bialla gliaut!“ à pi gli porta El 
liufiern, a lau vei el il Luccifer, à 


tuts auters Demunis; à pi vei 
25las peinas dels puccons a Con- 
demnaus ad auda |p.68] iglGarir à Bar- 
gir Crudeivels de quels, che eran 
en quei liug; & vei turmenton; 
30et ladinameing entfcheiv’ el a 
bargir, & veva gronda 
alura glaungel gli di: „sche ti 
as vio las peinas dels puccons, 
fche vi iou turnar tiu fpert en 
35tiu tgirp el mont; api Conferva 


tema. 


bein tiu purfchaladi; a te pertgi- 


ri bein, De far puccau; à feigies 
40 
mifsericordeivels 


Culs  paupers! 


fche vegns ti à furvegnir quella 


II, 

een Martirs, e quefts een morts per 
Amur de Jesus Cbrifto !“ alura vefseve 
el inna gronda Quantitat de Gliaut, 
[f. 46] [co umens a femnas che 
eran ton bials et alfs, che Gio- 
fafat podeva bucca fefatziar de 
urdar quels, e gi ad fees Aungels: 
y T'gei Pievel ei quei, chei afchi bials?“ 
et ig] Aungele gin: „Quelts een tuts 
Puríchals, igls quals han falvau igl 
Purfchaladi a Diu, ed han bucca 
Corompiu la lur Carn entras iglsDeleigs 
Carnals ; e {che ti 
vegnes generufa e tafframein enten 
igl Mund encun- 

ter la Carn, vegniefs igl tiu Pufchala- 
di adin falvar fchubers, — — 
fche vegnies ti ina gada enten 
efser dumbraus  denter quei 
Diember!“ Alura han ei manau El 
enten igl Uffiern; et Eel ha leu viu 


Lucifer 
e tuts igl auters Demunis, et alura 
las Peinas digls Pucons — —, 


et ha udiu il gron grarir e crudeivel 
plidar, che quels figeven en- 
ten quei Liug; el ha viu co quels 
vignevan tormentai; 

e ladinamein ha El entfchiet a 
bargir, et ha giu zun gronda Tema; 
et igls Aungels gin a gli: „ti has 
ufsa viu las Peinas digls Pucconts; 
et afchia lein nus Tei pufpei tornar fin 
igl Mund tei enten igl tiu Tgierp; et 
alura lau 

Conferva bein tiu Purfchalladi; e te 
pertgi- 

ra bein, che fetfchies nagin [p. 47] 
Puccau, e 
Cun igls 
paupers! 

{che vegnies ti a Contofch[e]r quella 


feigies Mifericurdeivels 
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J. 
Gloria, la qualla ti as viu enten 
ilg foing parvis, à von la fatícha 
De Diu; a fche ti fas autra vifsa, 
5& fas, u vivas fueuter la volentat 
de queft faultz munt, à Della Carn, 
fch’eis ti mes En, Denter quelts 
Demunis, ad arder a bargir enten 


perpetten!“ Curche Gliaungel a 
10giu deg queft, {chal portau 
Yolma de Giofafat enten queft 


mont, el fiu tgierp. 


11. 

Gloria, la qualla ti has viu enten 
igl foing Parvis, avon la Fatfcha 
de Diu; e fche ti vegns far Contrari, 
e vegns a far fuenter la voluntat 
de queft faulfs Mund, e della Carn, 
fche vegnies ti a vegnir mezs enten 
quella gronda Calira e felamentar 
et arder Cun igl Demunis!“ E 
gietg quei, han- igls Aungels portau 
L’Olma de Giofafat fin igl Mund, 
enten [iu T'gierp. 


LA VETA DA SOINTGIA 


I. 
15 (Ineditum nach Ms. f.) 


[f. 92] ilgs treis gis eis ella — — ida 
aung 

plinauon enten ilg dasiertt, et ha 
filg fuentter enflau ina Russna 
20u tauna enten in grep, et leu 
speras ina fanttauna Cun auua; 
quest liug ha ella cun grond 
engratiament  retschiert,  Vall 
sco dius a gli ues quei dau, et 
25 ba priu auont Seseza, de Cum- 
planir — — — — ils gis da 
sia uetta cau entten questta tauna. 
enten quefta — ha ella pinau 
tier in leig Cun dafcha e roma 
80 pieng; auter — haueua ella 
nuot cau cun ella, che las iarnas, 
che Jeu carscheuan, e las ragis, 


che leu secataven, per sustaner 
35e trer uia tras quei pia, che ella 
manaua (ven)ina vetta Streingia, 
ton pleinna d Cumber, — 
munglame[n]s. [f.9>] Ella pardeua 


I. 
(Ineditum nach Ms. Ga.) 
[f. 10>] il tierts de ei fella puspei ida 
aung 
plinavont enten il defiert, et ha 


fil fuenter enflau ina rusna 
u tauna enten in grepp, © 
fperas ina fantauna — —; 
queft ling ha ella cun — 
engratiament reicert , qual 


fcho Diaus aves agli quei dau, et 
ha prin von fefeza, de com- 
plenir — — — ils dys de 
fia veta cau enten quefta tauna; 
enten quella — ha ella pinau 
tier in legett cun daifcha a roma 
de peng; auter aber haveva — 
nuotta — — che las jarvas, 
che lau carfcheva, e las ragifch, 


che lau fecatava, per fuftentar 
a trer via tras quei pia che ella 


manava ina veta  ftrengia, 
ton pleina de Kumber, — 
à munglamens. fe  fefperdeva 
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I. 
quallmeing quei inocent, char 
affon sto aschi inocentameing 


pirir a sacar uia murt ils mun- 
5glamenss de Spissa a bubronda: 
uarda po, o  misericordeiuell 
diu, uarda po sin quei pauper 
uierm et; co ell stat a schi mi- 


10 serablameing a uont tes eilgs, et 
cun siu schmueinel bargir a 
dollorus Suspirs tei Cloma en 
agit, che ti ueglias po tribu(i)r 
encual(s)cha spisa u  buvronda. 

15ach preing po erbarm de quest 


pauper a bandunau  affon, 
a gli il quell [f. 10%] a fiu bab Samussa 
20 ton dirss e Rushs e sia muma sa 


bucca po gidar. iau 
vai nagina trost cau sin quest 
mund auter Che quei miu Car 
affon. Sche ti pia quell ami 
25 prendas nauen, sche fto iau 
pirir, et era miserablameing 
caù en quest desiert morir 
Per charschadeitgna, e dollur. 


Con tut pia dai a mi per 


80ina trost; fche ui iau quell 
trer si tier tiu  Suruetfch; 
ues a la dollorusa groua 


ha Cumplaniu Sia oratiun, Scbe 
perneit mira, ucng in stharua, a 
35 la qualla samusaua tut du- 
miastta; Sestr(i)chaua entuorn 
ella; ual sco ella les dar d’en- 
telir, ch[e] Diaus ella uessi cau 


termes, sinaquei che ella cun 
40 quei metell pudesi sustaner 
ilg affon.  genoueua ha la- 


dinameing enschonischu, che 


IL. 
qualmein quei innocent a Char 
Affon fto afchia inocentameing 


via murt ils mun- 
fpifa a bubronda: 


perir, fecar 
glamens de 


guarda po, o mifericordeivel 
Diu; guardi — — quei pauper 
vierm; co el afchi miferabla- 
mein [tar avont tes elgs, e 
cun su  fleivel bargir e 
dolorus fuspirar tei clamar en 
agit, che ti veglias po tribuir 
enqualche Spifa u  bubronda. 


Ach prein po erbarm da queft 
Affon, O Buntadeivel Bab veng : 


po enagit a quest 
pauper e bundanau — orfenet, 
a gli qual fiu Bab . . fe muofsa 


ton ruchs, e la fia Muma — 


— — po bucca gidar. iau 
hai gie nagina trost cua fin tiar- 
ra — — auter che quei miu Char 
Affon. fche ti pia quel à mi 
prendas —, {che fto iau 
— — era mifera(l)b|]]ameing 
can enten queft defiert murir 


per  carfchadegna, e  dolur. 
cun tut [f. 118] pia [quel dai] a mi per 


in troft; fche vi iau trér fi 
quel tier |tiu] furvefch: 
ves ha la dolorufa Grova 
compleniu fia oraziun, [fche] 


perneit mira, veng ina fcharfva, 
la qualla femufsava tut du- 
miafta, e  feftrihiava entuorn 
Ella; qual {cho ella cun quei dar [d']en- 
talir, che Diaus havefsi ella cau 
termes, finaquei che ella [cun] 
quei mettel podelsi  fuftentar 
il Affon. Gienoveva ha la- 


dinamein enconafchu, che 
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HI. 


qualmeing quei inozentt & car 
Affon fto afschia inozentameing 
pirir a fakar via murt ilgs mun- 
glaments de fpifa, à buvronda: 
varda po, o mifericordeivel 
Diu, vardi po — quei pauper 
ip. 38] Viermett; Co el afchi 

miferabla- 
meing [tat auont tes Elgs, et 
Can fiu  fleivel bargir A 
dolorus Suspirar tei clomar en 
agit, cha ti veglias po tribuir 
Enqualchè  fpifa ü  buvronda. 
ab pring po arbarm da quelt 
‘ Affon, à buntadeivel bab veng 
po Ei agit à quest 
pauper à  bundunau Jierfenet, 
à gli qual fiu bab fa muosa 
ton Ruchts, et fia muma sa 
bucca, et po bucca gidar. Jou 
hai gie nagina troft cou fin tiara 
— — auter che quei miu cbar 
Affon. fche ti pia quel à mi 
prentas —, fche fto jou 
— — era  miferablameing 
cou enten queft Defsiert murir 
per Charfhadegna, à  Dolur. 
Cun tut pia dei quel à mi per 


ina troft, fcha vi iau quel 
ter fy tier tiu  (urvetfchi; 
vesf A la Dolorusa Grova 


Complaniu fia Oraztiun, che 
perneid mira, veng ei ina tschiar- 
va, la qualla femufsava tut du- 
miastia, et fe [trihava Entuorn 
ella, val fcho ella les dar d’en- 
talir, che Diaus ella havesi cou 


termes, finaquei, ch’ ella cun 
quei mitel  pudesi fustentar 
lg Affon. Gienoveva ha la- 
dinameing Enconoschiu , che 
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IV. 


Qualmeing quei Inozentt Car 
Afon fto Aschi  inocenttameing 
pirir a Secar via muertt ilgs Mun- 


glamens da fpifsa a buvronda:5 
vurday po, O mifsericordeivell 
Diu — — — quei Pauper 


viermett, Cho ell aschia mifserabla- 


meing fto avont tels eigls, ett10 
Cun Siu  fleivell bargir a 
Dolorufs Supirar tei Cloma En- 
agitt, Che ti veglias po tribuir 
en quall Che fpifsa u buvronda. 
Ach prein po Erbarm da queft15 


Pauper a bandunau Jerfen, 
agli quall Siu babb Samuefsa 
ton Ruchs, ett Sia muma po20 
Buca a Sa buca gidar. Jeu 
vai — Naglilna troft Cheu Sigl — 
mund — autter [p.70] Che — miu Car 


Afon. Scha ti pia quell mi 
prendas, — — {to jeu 25 
— — era  mifsarablameing 


Cheu Entten queft dafsiertt murir, 
per Carfchadegna, a  dalur. 
Cun ttut pia dai quell a mi per 


ina Troft; Sche vi jeu quel30 
trer Si tier tiu Schurvetts; 
vefs ha la  dolorufa grova 
ComplaNiu Sia oraziun, Sche 


pe[r]ueitt mira, vegn ina Tscharfa, 
la quala Samulsava ton u tutta do-35 
miaftia, a Scftrichava 
ela; val Scho ela lefs dar de Ent- 
talir, che Dieufs ella havefsi Cheu 


termefs, Sinaquei Che ela Cun 
quei mettell pudefsi Suftenttar 40 
igl Afon. Genoeva ha  La- 
dinameing  ÆEnconischiu, Che 


4 


66 La Veta da Sointgia Genoveva 


I. 


ina prouidentia — 
particulara fauur de 
diu; et tras quei ha ella 
5 portau nautier ilg affon, et 
mes las tetas della Scharua 
en bucca; a ilg Affon a leu 
ton gig tatau, che ell a Sur- 


quei 
— a 


seigi 


uigniu enpau craft a  uetta, 
10muort questa gronda gratia, 
particulara fauur de diu ei 
genoueua tallmeing Selegra- 
da, che ella cun dulschas lar- 
mas de legerment engratia- 
15ua diu cun tut Siu cor, et 
rugaua era Diu, che el dues 
Continuar Continuameing 
questa sia niebla prouidentia; 


20 fcho ei era quei era deuenttau; 
pertgiei che fchi gig, che gieno- 
ueua ei ftada enten ilg desiert, 


ei quella tscharua mingie di 
uignida duos gadas per  fpis- 
25 gientar cun lg — — 


IL 
quei feigi ina providenza — 
— e  particulara favur de 
Diu; e tras quei ha ella 
purtaa nau tier il Affon, 
mes vid la(s] tetas della fcharfva; 
— — — il qual Affon lau 


ton deg tetau, che el ha fur- 
vegniu enpaug de craft e vetta, 


murt quelta gronda grazia 
& particulara favur de Diu ei 
Gie[ne]veva talmein felegra- 


da, che ella cun dulfchas lar- 
mas de legerment engrazia- 
va Diu cun tu fiu cor, e 


rogava era Diu, che el duves 


continuar continuamein 
quelta fia niebla  providenza; 
fcho ei quei era daventau, 
pertgei — [chi dig, che Giene 


veva ei ftada enten quei defiert 


ei quella ciarva mintga di 
vegnida duas gadas il di 
per  fpifentar cun il lag 


queft Affon. 
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Hf. 


quei feigi ina providentia — 
— & particulara favork de 
Diu; et tras quei ha ella 
purtau nou tier ilg Affon, et 
mes vid las tettas Della Ciarva, 
— — — ilg qual Affon à lou 
ton dig tetau ch’ el ha fur- 


vagniu enpau Kraft à vytta, 
muort quefta gronda Gratia 
à particulara favur de Diu ei 
Gienoveva talmeing felegra- 
da, che ella cun dulschias lar- 
mas de legrament Engratia- 
va Diu, Cun tut igl fu 

Cor, et 


rogava era[p. 39] Diu, che el Doves 


Continuar a Continuameing 
quefta fia niebla providelnltia; 
fcho ei quei era daventau, 


pergiei che [chi dig che Gieno- 
vera ei Stada Enten ilg Defiert 


ei quella Cialrjva mintgia dy 
vegnida duos gadas, per 
fpisgientar Cun ilg laig 


IV. 
ei Seigi ina providenzia da 
Diu a partticu[p. 71]lara favur Da 
Diu, ett tras quei ha ela 
purtau Neu tier igl Afon, —5 
— - — — — — 8 leu 
ba ’l ton gig tatau, Che ell ha Sur- 
vignia — — — 
— — — Empau Chraftt a vetta; 
a muertt quefta gronda gracia, 10 
e perticulara favur da Diu ei 
genoeva talmeing Salagra- 
da, Che ela Cun dulschas lar- 
mas de legermen  Engrasiau 
Diu Cun tutt — Siu Corr, ett15 


Rugava era Diu, Che el duefs 


Continuar Conttinuameing 
quella Sia Niebla providenzia; 
Cho quei ei Era davanttau;20 
pertgei Che aschi gig Scho 
gnoeva Ei ftada entten 
igl defiertt ei quela Tscharfa 
mingia gi vignida duels 
gadas igl gi per fpisgenttar 25 
Cun igll laig [p. 72] Quei 
pauper Afon. — 


5* 


68 In Pastor, che prenda comgnau 


IN PASSTUR DE D'OLMAS. 


Che prenda clomignau dellas murfsas de Christus a gli recomendadas. 


(Ineditum nach Ms. Cd.) 


1. 


[f. 202] Mi ven dad’ in si sura 
Per miez d’in iester pot, 
Avis, Ch’iou dei queft’ura 
Er prender pietigot; 

5 Renunciar il uffeci, 
Reciert, mo pauc fritgiau; 
Mi ven fil benafeci 
Il pli quallificau. 


2 

Jou us da cormeing pia 
40 Rend'ault engratiament, 

A tuta la pleif mia, 

Aunca tilar nauend; 

Rog, che Schadin furfreschi 

Faigs, plaids, entardimens; 
45 Perduni, cunpateschi 

A mi tuts muncamens! 


8. 
A tuts auunda clara 
Resta perpetnadat, 
Gig us, aunc esser bara 
20 Per mia fleiuadat. 
Ach bault la mort ua runda, 
Enquera tuts uiglions, 
Vult biar de far auunda 
Nies quen da gis ad ons. 


4, 


25 Sai bein, che iou dueua 
En Ciel ad er fauur 
Da gi a noig cun greua 
Trauaiglia de pastur, 
Recomandadas nursas 
30 Ir auon a pertgirar 
En tutas Vias, cuersas 
Endretg per ellas [far]. 


5. 


[f. 20b] Nun hai manau bein tutas; 
Ne sai, nua biaras uan 

35 Per uias [treig’ o rutaf, 
Zun mallas sendas fan; 
Il glei bein de dar rischposchta; 
In lai Jas nuorsas ir, 
Cun la cumina rosta, 

40 Ach mallamein pirir. 


6. 

Vasent ¡eu quest gron prigel, 
Rest’ieu tut tumentaus; 
Munglas cun pli ferm{s] rigels 
Ellas taner en claus. 

45 Ju tem, che biaras uegnen 
Scarpadas bault dil luf: 
Nins cundaments las tegnen 
Tier Christo fut fiu giuf. 


7. 
Ad autras ch’ an la mira 
50 En ciel po de riuar, 
Ur’ iou tutta uentira, 
Gareig lur urigar! 
Dieus, uegli er da tshellas 
Ina rimnada far; 
55 Aunca ceurar de quellas, 
A tuttas po Salua[r]! 


8. 

La uita bault ftulescha, 

Reschta perpetnadad; 

A quei, che mai finescha, 
60 Dapenda mai d’in flad. 

Bucca fauer, nuoa ira, 

Ei bein da suspirar; 

A dar Chaschun, tgi plira: 

Mai pli pude turnar! 


72 La Bref d’la Terra 


[fol. 661] 


1. Cur ilg Plaid da Deus ven Faig a Saver a Palrldagau en nofsas Ba- 
selgias, ner Pleifs; Scha dei Scadin, Refelvont or Forza da Deus a d'ilg 
Singurs, a cau Sa Prefentar a Sa Schicken, mo nua Chanqual Parfunna 

5 Senza gronda Sufficienta Raschun vangis ad antarlaschar dus Priedis, dei 
Senza grazia a Schi Savents Sco ei ven Surpalsau tont Sco vangonts da 
Strof, vangir Planschieu a castiau. 

2. Dei nagin en Sia Crusch ad andirar, Scha Deus tarmetes tiers, ir 

Par Cunselg tiers nagin S|cu|ngirader, ei dei er tut Sinnar, ei Seigig vi da 
10 Lgieut ner Biesca, tuttavia a Sut aulta peina efser Scumandai, 

3. chi ca Saschas Cunpilgiar cun girar a Schmaladir, ner Schlamar 
dei tinna talla felhbarhe Persunna vangir Chifsada tiers ilg Surviend d’ilg 
plaid da Deus, la qualla, Suenter quei Ch’el ha antalleg verameng Ad ei 
Sagiraus, ch’ella haigig Faig quei puccau, dei quella avertameng, Suenter 

15 quei ch’ilg Priedi ei Salvaus, vangir ligida giu da la Canzla a, Sch’ella 
bucca 8a milgiura, Scha dei quella Persunna Suenter CunaSchienscha dilg 
Obrigkeit vangir Struffiada. 

4. Quella Persunna, ca Sapatichias Cun pittaning, dei Senza grazia 

L'amprimma gada efser Curdada peina [fol. 66>] a Igi Cumin 20. Crunas, 

20 Schei daventas la Segunda gada 50. [>. Sch’ella persevaras La Terzia 
gada, dei quella Sper la Peinna dilg danner Efser Privada da Sia hanur, 
mo quella Persunna, Ca ves bucca Rauba da pagar, dei Par cunaschienscha 
dilg Obrigkeit Sin üna autra Furma vangir Procedieus. 

5. Quella Persunna, ca vangis catada entten ilg Rumper la leg, ner 

25 pudes vangir mulsau Si, dei Lamprima gada Sper la peiña dilg daner 
vangir Sclaus ora da tuts Faigs a cufselgs, Sch’ei daventas la Segunda 
gada, dei La efser Privada dad hanur, Schella Persevarescha la terza gada, 
dei Ella vangir Castigiada Suenter ilg Schentament da Deus, 

6. Ilg puccau dilg blutschand dei vangir Castiau Suenter ilg Schanta- 

30 ment da Deus a Furma dilg Faig. 

7. lg Band da nofsa darchira eis dantont, Ch’ilg DerSchader Se par 
derscher, ad ils giraus par truvar, dei munch’ un dilg dreg Sa Cuntentar, 
dreg dar a dreg prender, a nagin aucunter La hanur da lauter ne plidar, 
ne gir, ne Far Chi ca quei vangis a Surpesar, lgi dai Senza grazia vangir 

35talgiaus ora la Sia Lieunga a Struffigiaus Suenter Sco ilg don eis daventaus 
par CunaSchienscha dilg dreg, a tuts quels, Ca [fol. 67 *] Fuffen, ne Pudefs- 
en vangir Cautiers. 

8. Chi ca vangis ad udir tuccont Sturnas, ner Priugel da la Terra, ei 
Seigig da guerras, ne autras Furtingias a Svantiras, a vangis a Sa demufsar 

40 antardonts, ner mal ubiedis a Suenter ilg Sieu Puder a Flis vangis bucca 
par gidar a Dultar ilg don, dei efser Curdaus Falonza tin Marck, Santali 


ün Rensch a mietz a mils anavont Par CunaschienScha dilg dreg vangir 
Castiaus, 


80 Fuorma dilg Dreig Criminal 


dilg Truvament. A quei fuenter ilg Schentament dilg Kayferlich 
Recht. 

DERSCHADER. Jou cun mieu Hundreivel tierz, dumond vus Singiur 

Muffadur dilg Seckelmeifter, [cha bein jou cun mieu Hu(u)|n]dr. tierz, ad tinna 
5 Cumina Hundreivla Darchira, pudein prender la Bichetta, ad ira da quelt 
lieug, antroccan ilg lieug dilg Wablítatt, par far la finn a quefta Darchira, 
fuenter Uordan a Schentament da niefs Ludeivel Cumin, ad era dilg 
Kayferlich Recht. 
MUSSADUR dilg Ploing. Sabi fer Derfchader cun viefs Hundr. 
10tierz, jou funt bein da quei fenn, ca vus fer Derfchader cun viefs Hundr. 
tierz, a Cumina Darchira, pudeigias [tar fi cun cumpleina Darchira, ad ent 
ilg Numm da Dieu [p.35] prender la Bichetta, ad ira da queft lieug Em- 
boni(c)[e]u antroccan ilg Wabhlítatt, a lou far la finn da queft Dreig, fuenter 
Uordan a Schentament da niefs Lud. Cumin, ad era dilg Kayferlich 
15 Recht. 

DERSCHADER cun fieu Hundr. tierz fa ilg Umfrag fin tuts 
mes Hundr. Singiurs, ils quals favundan quei Truvament. &c. Lura 
levan fi ils Singiurs Derfchaders cun tutt la Darchira a van, lg'amprim ils 
Derfchaders ad ils Muffadurs, a lura ilg Nach-Richter cun la paupra 

20 parfunna, a [per quella ils Singiurs Spirituals, a lou fuenter ils Gaumers, 
cun tutt la Darch(t){i]ra; sin ilg Wahlftatt ven ei faig tin Ring, ent ilg 
qual ilg Nach-Richter va a Derfcha quella paupra parfunna, a cur ch’el 
ha dert quella, fcha va ilg Nach-Richter c(n)|u]n la Spada enten moun 
avont ilg Derfchader, a gi: Ser Derfchader, jou ampiar vus, [cha jou hai 

25 dert quelta parfunna, fuenter ilg Schentament dilg Kayferlich Recht? 

DERSCHADER. Jou fai buc auter, mo ca ti haigias fuenter tieu 

. Ufficj, dert, fuenter ilg Schentament dilg Kaiferlich Recht. 

Lura turnan ils Singiurs Derfchadera anfembel cun tut 
la Hundreivla Darchira pufpei ent ilg Uordan fco vidavont 

80antroccan [ilg lieug da Dreig, a lou gi ilg. 

MUSSADUR da la Rafpofta. Sabi fer Derfchader, cun viefs Hun- 
dreivel tierz, ad era vus, mes Hundraus Singiurs; Afchinavont [co quella 
parfunna ha giu faig ilg mal, {chi ha ella cun la lia parfunna faig la Peni- 
tenzia, cuntutt [cha funt jou da quei fenn, Ca chi ca lefs trer fi, ner fierer 

35 da quei en œlgs als Amigs, deigian tals vengir Caftigiai vid bein ad Hanur, 
fuenter Cunafchienfcha dilg Dreig. 

DERSCHADER fa er finfura ilg Umfrag, ilg qual cunferman tuts 
mes Singiurs. 

A lura paffan giu. 


82 Dreg da Malafisi 


fin ilg lie a platz par taner dreig 
for faig da mallafizi, tanur da la 
furma da nos buns prus vils, ca vus 
leias ancanufcher fin fur quei, Ca 
5 vas fumelgia dreg a pilg Saramen 


~~ 


4 

Wol an a num da Deus [abi Ser 
darfchader! Cun vos undreivel tertz! 
- filg frag, Ca vus mi deis, fai jou 
10 buc auter, Ca vus feias fin ilg lie 
a platz tanur da la furma a dama- 
nar dils nos prus Vils, par taner 
dreg fur faig da mallafizi, a quei 
mi vult afchia fumagiar dreg a 

15 pilg farament 


~~ 


5 

Woll an a num da Deus! Cuntut 
[cha anparri vus Sg: nn [cha bein 
jou Cun mes undreivel tertz ad ¡lg 
20 vanzament dilg dreig pudeian pafar 
ent einfer las fchrancas, fer a der- 
(cher fur faig da mallafitzi, Ca vus 
leias ancanufcher fin fur quei, Ca 
vus fumelgia dreg a pilg Sarrament 


PS 


25 6 
Wol an a num da Deus bein Sabi 
ferdarfchader Cun Vos undreivel tertz 
a dilg vanzament dilg dretg! fin ilg 
frag, Ca vus mi deis, mi fumelgia 
80 queft dreg, Ca vas [abi fer darfchader 
[f. 1618] Cun vos undreivel tertz 
a dilg vanzament dilg dreg pudeias 
pafar nnt einfar las fchracas, fer a 
derfcher fur faig da mallafitzi tanur 
85 da la furma a damanar dils nos 
prus vils, a quei mi vult afchia fu- 
malgiar dreg a pilg Sarament 


PF 


7 
Woll an a num da Deus! Cuntut 
40 (cha anparri vus Sgr n, Scha bein 


ent las Schrancas, Sco nofs Prufs 
velgs vevan par lsonza da Derscher 
sar Mallificj. — 


2 Rasposta. 

Bein Sabi Sr. D. C. V. H. T. Sin la 
vofsa Amparada mj Sumelgia quest 
Dreg, Ca Ca Vuí pudejas palsar 
enteifer las Schrancas tanur Isonza 
a Damanar da nofs prufs velgs a 
Derscher Sur ilg Malifi:j: a quei mj 
vult Sumlgiar Dreig, bein Sabj Sr. 
D. C. V. H. T. Avanzamont d'ilg 
Dreig a p'ilg Sarament. — 


3. Dumonda 
Cuntut Ampear Jou vuís Sr. N. 
Cun mefs H. T. Avanzament dilg 
Dreig pudejan nufs Schantar a Der- 
scher Sur quest Dreig da Malaficj 
tenur Dreigs da nofs prufs Velgs. — 


[f. 1108] 3 Rasp — 

Bein Sabj Sigr D.C. Y. H. T. Sin 
ilg vofs Frag, mi vult Sumilgiar quest 
Dreig, Ca vufs pudejas, vufs Schantar 
a Derscher Sur ilg Dreig da Mallificj, 
a quej mj vult Sumilgiar Dreig bein 
Sabi Sgr. D. C. V. H. T. Avan- 
zament d’ilg Dreig, tenur Damanar 
da nofs Prufs velgs a pilg Sara- 


ment. — 


4. Domonda. 
Cuntut Scha Ampear Jou vus 
Sigr N., enten Chej Furma quest 


100 Conradin Riola 


ip. 28] III. Was lebet, was schwebet. 


1. Adinna, parinna nies Reg Excellent, 
Spindrader; Derfchader, Scaffider puffent, 
Lagreivel, fideivel, perpetten Singiur, 

Ludein, a cantein lgi laud, gliergi’ad banur. 

5 2. Nus ftejan, nus mejan fin terr’a par mar 
Cantein a ludein ilg nies Senger Deus char 
Chi fcriva, chi viva, chi mai trai ilg flad, 
Adurig, hanurig la (ía Majeftad. 

3. Lagreivel, cureivel folelg, ca fas cauld, 

10 Vus fteilas lagreivlas, Planets d’ilg tfchiel ault, 

. Vus Aungels buc ftaungels, Beaus a ligeus 
Canteias, ludeias ilg Senger, nies Deus. 

4. Manaders 

Muffaders 

Vus Humens a femnas, juvuals a pitfchnets, 

15 Bafleit vus, fchnulgeit vus, ureit ¡lg Signiur, 
Purfcheit lgi a deit laud, gliergi ad banur 


| Derschaders Regents a Subjets 


5. Vangias, vangias fcadin cun daleg: 
Canteias, ludeias ilg Senger andreg: 
[p.29] Chi fenta, s' moventa, chi mai trai ilg flad 
20 Adurig, hanurig la sia Majeftad. 
6. Deus dettig a fetíchig ca nus tuts bein zund 
Vivian, Survian a Igi quou s'ilg mund, 
Cantond a ludond ilg fieu num banadeus 
Mulfeian ch’ nus feian ils chars fes ligieus. 


25 7. Murind a finind nus fin tera nofs gis, 
Ti Senger, nus preng er en tieu Paravis. 
Da ver a guder a lou femper tiers tei 
Latezi’en pleinezia. Ah Senger dai quei. 
8. Lou lura, fifura en tfchiel nus vangin 
30 Mai ftaungels, cu'ls Aungels tei, Deus benedin. 
Tut cloma: Hofanna, Deus feig benedeus. 
Adinna, parinna ludein tei nies Deus. 


102 Cansun della Lavina 


CANZUN DELLA LAVINA A 
RUERAS. 


Canzun de igl Vig 
Rueras. 


(Ineditum nach Ms. r.) 


[f. 18] 1. 
Tutt dei ver Cumpifiun 
a plonfcher cun rifchun, 
Cun gron bargir & Sufpirar 
de ig! don, che ei daventau 
5 igl liug, che veng numnau, 
Tujefch, igl Vig Rueras. 


2. 


Per far à tuts de Saver 
che ei ftau igls Sis de fevre, 
ei dan gin la lavina, 
10 giefiad Cafsas Sut curclau 
a biara gliaud mazau; 
O vee! gronda Ruina. 


3. 


Las nof de Sera ei ftau, 
Cura che ei han Ruafau, 
15 Schadin een Cafsa Sia. 
val een in Curt momen 
han ei ftoviu tilar daven, 
tier Diu von la giuftia 


[f. 1b] 4. 
Scho ei veng Cau dau quen 
20 een ftei Sut pli che tfchien, 
Reftei Sut la lavina, 
igls biars ftoviu morir 
& bucca podiu fugir; 
Speronza ei ftau negina. 


5. 
25 Trenta een Si cavei, 
en vetta confervei 
Con Nembra rutta 4 frufta. 
Cum Plonfcher 4 plirar 
á gron Salamantar, 
30 da ver tonta gliaud morta. 


Canzun della Lavina per ils 6 de Favrer 
a Rueras, 1749. 


(Ineditum nach Ms. Bsa.) 


[p. 68] 1. 
Tuts deien ver conpafsiun 
e plonfcher cun rafchun, 
cun grund bargir leu [peras 
dil cals, ch’ ei daventau 

5 el liug, che veing nomnaus 
Tujetfch, il vitg Rueras. 


2. 
Per far a tuts de faver, 
ch’ ils fis de favrer 
ei dau giu la Lavina, 
10 fchi feitg, che fut curclau 
e biara gliaut mazau; 
O vee! gronda furtina. 


3. 
Las nof della fera ei ftau, 
cura ei han ruafsau, 
15 feadin en calsa fia; 
mo val en in moment 
tut ei tilau navend 
tier Diu avon Giaftia 


[p. 69) 4. 
Cau en fut quella en ftai, 
20 pli che tfchien en lau riftei 
fut la Lavina, 
ils biars ftoviu morir 
et han bucca podiu fugir; 
fperonza ei ftau nagina. 


5. 


25 Trenta en fi cavai, 
en era confservai 
cun nembra ruta a frufta, 
con plonfcher e plirar 
a feitg felamentar, 
30 de ver tonta Gliaut morta. 
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6. 6. 
Duos femnas han anflau Treis feglias ch’ an enflau 
i quellas Si Cavau a quellas Si cavau, 
Cum gronda fadigia, cun gronda furtina. 
Rofsari han orau, Rofsaris han orau, 
ch’ Diaus à Confervau 35 che Dieus hagi confservau 
tras âgid de Maria. tras agit de maria. 
7. 


Lur Bab fpiritual, 
ei mei frau in adual 
de laud ton meriteivel; 
40 favens ha el vifau, 
che Diaus hagi pinau 
[p. 70] fur els in ftrof fchnueivel. 


8. 


Mo tras voller de Diu 
ba ei era plafchiu 
45 de curdar fut la lavina; 
el ha era ftoviu morir 
et ord il mund a comparer 
avon diu, la buontad divina 


9. 
Cons han ei tier manau, 
50 in di trenta fatterau, 
cun nembra ruta frufta. 
con plonfcher a plirar 
els ftoviu fatterar 
ils morts fenza Viftgiadira. 


10. 
55 Umens ftei maridei 
diefch en era lau riftai, 
donauns treis meiufs che trenta, 
biars giuvens et affons, 
era paucs meinfs che tons, 
60 fatteraus en tut fiattonta. 


11. 


De rauba a de thiers 
pon in faver con biars 
ei riftau fut la Lavina; 
ils biars ftoviu morir 
65 et era ftoviu pirir, 
[p. 71] e reftan lau adina. 


104 La Tromba dil giuvenessen di 


[f 2®] 13. 

Che in po gir con Rifchuu 
£ Ploníchar Cun pafsinu 
75 Cun gron bargir & Sufpirar, 

che Diaus & ftrufigiau 
per ftrof de lur puccaus, 
tuo feg igl Vig Rueras. 


14. 


La fin lein nus rogar, 

80 che Diaus dei pardunar 
entras Siu gron marteré 
della pettra pifsiun, 
ad els Compartgir perdun 


12. 


Nagin po patertgiar, 
nagin fa declarar 
la gronda maxcaria, 
70 ch’en quei liug ei daventau, 
che mei pli regordau 
dil temps della Moria. 


13. 


Ch’in po dir con rafchun. 

tuts dein ver compafsiun, 
75 Cun gron bargir lau fperas, 

che dieus ha ftrofigiau, 

per ftrof de lur puccau 

ton feitg il Vitg Rueras. 


14. 


La fin lein nus rogar, 
80 che diaus dei pardunar 
entras fiu gron marteri, 
muort la pitra pifsiun 
conpar tier il perdun 


& tut quels, che een el S. Santeri. a quels, ch’en en fonteri. 


15. 15. 


85 Far, che ei fton Si Lavar, 85 Cur nus ftovein fi lavar, 
che Diaus veng & truar a diaus ven a truar, 
Sin igl gron gi ad efsar, fin quei gron di Adefsa, 
che ei pofan tuts vignir che nus pudeien lu udi, 
een Tfchiel & Diaus banadir; vigni tier mei, vus benedi, 
90 Ritfcheivar troft parfetgia. 90 cun mei elg Sointg Parvis. 
Amen. Amen. 


LA TROMBA DIL GIUVENESSEN DI. 


[La tromba dil giuvenessen di.] 
(Ineditum nach Ms. Gi.) 


[f. 19] La emprema enzena. 


veing La mar a lavar Si a Se alzar plica 10 Bratfcha Sur Tuttas petzas 
en, alla glieut vegnien a [tar Sin Tiar Scols pefch ella auva, mo Tras 
voller da Diu veing Nagin a Negar. Sonder Tutz vegnien a ftar con 
fatfcha angiu. Mo la Sera Tuerna a La Mar Sebafsar a Tornar el Stan 
da vidavon, Sco Dieus & ordinau. 
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puerla a per la pufsonza Da Diu; La gliaut vegnien a fugir ellas grottas 
e Teunas a vulten leu Sezupar; mo pon bucca Ni Clamar, Ni Refponder. 


Las Noff Enzenas. 


Savezan ei veguient ord Lur Teunas quels, chen gefts, anachin cha 

5 polsi ‘Tfchient{char in plait, a Tutz paren, che ei Seigien mits, a piardan 

Sienza a Lur gagliardia; oufsa Lin a Lautter Non San enconofcher, igls 
Feigls enconofchan bucca Lur babs, et Las feglias era Bucca Lur Mumas. 


[f. 34] Las diefch Enzenas. 


Di La Sointgia Scartira, chei Sefarvan Las fofsas da Tutz igls Mortzs, 
10allas ofsas, che en, en Lur fofsas vegnien a Levar fi con grond Spuvient, 
als tiers vegnien aver gronda Tema, mo Sil feld vegnien e a far grond 
Salamentem, a dale Tiers vegnien Tut La gliaut a fugir, Ton Sco ei pon 

a bucca urdar Nagin, 


Las endifch Enzenas. 


15 Veing igl Soleigl alla glina piarder Lur Splandur & clarezia, a las 
fteilas vegnien a Cordar Tuttas giuda Tfchiel, a Tut ig] Mundt veing a 
Reftar enten ftgeradeigna, a la Natira Humana veig & Sfardar, a nuetta 
valla ei Lura Ja Tema, cur chin quetta, cha igl Cor ftopi fchlupar ora, 
alla glina para grad Sco ella fus Seun. 


20 Las dudifch Enzenas, 


Il Mundt veing ad Efser fin, nua che Tut fto Lura Morir, mo ils 
miedis con lur medefchinas Sin quella ura fton era Morir, Tut fa fin, mo 
lajen Tuttas paupras olmas ira al liug digl Uffiern à Biaras autras van el 
burgatieri, che en Salvadas Tras la grazia da Diu, 


25 |f. Sb] Las Tredisch Enzenas. 


Veing Dieus a vegnir Con gronda Mayeftat a Tarmetter il fiug giuda 
Tfchiel Sin Tiara, cha Brifcha Lura tut il Mundt, veing a Nuet Reftar en 
Nagin Liug, mo Tut Barfchar fchuber Daven, e Tal fiug veing ad arder 
davenda Tochen Las portas digl Uffiern. 


30 Las quitordifch Enzenas. 


Se affla era alla Sointgia Scartira, che menta bucca, chei Sei in Nieff 
T'fchiel a din Nova Tiara, a queft vezins vafseivlameing 4 Senprova era 
Con igl Soing Evangeli, chei Deigi vegnir Chriftus Tut pufsents a Truar 
Sur igls Buns 4 Sur igle Mals, cun quellas plagas, chel a Retfchiert Digls 

35 giadi[u}s. Amen! 
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feigi vagn[i]da Purtonza, a lura di ella: ami figi ei Po da plafcher, o miu Char 
mariu! da vagnir alla Catolicha Cardientfcha! Suenter queft plaits ha la 
Regina antfchiet a legier in de queft Cudifch, cha quei Pader $. veva giu 
dau. Udent ilg Reitg, chel podeva bucca fefalvar, ne ira en il 8. Parvis 
5 fenza ilg 8. Baten, sche ha el ditg at ella: depia che ieu mi pos bucca 
fefalvar Senza ilg S. Baten, fche rog ieu tei, che ti mi tarmetias per quei 
Pader 8., che ha tei batigiau; a vi era, che el bategi era mei! alura ei 
Rofina ftada zun confolada, et ha bein gleiti tarmes per ilg S. Pader. a 
cur che queft 8, Pader el ftaus vignius, fche ha il Reitg Retfchiert ilg 
108. Baten cun gronda revarenzia. 


FURMMA DA TSCHENTAR 
DARCHIRA. 


Furma Da tfchentar Darchira. 


(Ineditum nach Ms. Cap.) 


15. [f.1*] Damai ch' ei ha plaschieu bein a vufs, mefs hundraus Singiurs 
Sin tal gi da numnar tin gi da Dreig Sin griament a Solicitar dal N. N., 
ad efsas cou anfembel, Schi pudeits vufs cunfilgiar, Schi bein vus leits far 
tiña antsceta a Schentar Darchirä; 


Lurä Stat ilg Maftral Si ad ampiearra tin Singiur: Schi ampier jou 
90 pia vufs: N. N., Scha bein ei Seig Silg gi ad urä, ad erá ilg temps, ad 
ordinari lieug, ca jou pos Ser a Dreig, ner ch' ei Sumelgia Dreig; 


Rafpunda quel ch' ei dumandau a gi: 
A mi Sumelgia quest Dreig, ch’el Seig Silg gi a Sin Purá, ad era 
ilg temps ad ordinari lieug, ca vufs puDeials Ser a truar a Schi gig, 
25 Sco vuls Sumelgia Dreig. 


Ma/tral: Schi ampier jou vuls, Singiur, Schi bein iou hagig Sing” giraus 
avunda, ca ¡ou polsig Ser a mañar quest Dreig, ner ch’ei vufs Sumelgig 
Dreig. 

Rafpunda: a mi Sumelgia quest Dreig, ca vufs leigias Dumandar niefs 

30  veibel, Sch’el hagig cumandau; lurá far tifia antsetta Sin mes honaraus 
Singiurs, a manar a Schi luntsch, Sco vufs Sumelgia Dreig. 


[f. 19] ma/tral gi: Schi amper iou vuls, Singiur, Schi bein quest Dreig deig 
vangir ambanieus atras chi el Deig vangir ambanieus. 
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Rafpunda: a mi Sumelgia, quest Dreig, ca vufs, Singiur Derfchader, ilg 
ducias ambanir Suenter niefs diever a damanar. 


Sin Sura gi ilg Derfchader: 
Enten num da Deus ambanelch iou quest Dreig, tiña, Lautra, a la 
terza gada, Suenter urden a tfchentament da niefs Ludeivel Cumin. 5 


Maftral: bai jou ambanieu Suenter la furma ? 


Ra/pofta: Jou Sai bucca antalir auter, ca vuls veigias ambanicu Sin la 
terza gada Suenter nos tfchentaments. — 


Veibel Cloma ord: Se anzachi garegia Mafsadur. — 


Quel ca dumonda Ma/sadur gi: 10 
Sabi Singiur Derfchader; jou gareg iin Mafsadur. 


Derfchader gi: Vufs Seig lubieu. 


Lura garegia el, quel ch’el vult, ilg qual el sa Scüfsa, 
ca el Deigig prender ün auter, par ca el vengig bucca an- 
tardaufs. 15 


[f. 22] Derfchader: Singiur: n. n. Damai ch’ilg: n. n. vüfs garegia par 
Mafsadur, a Schia vufs cumond' iou, ca vufs leigias Star Si a far Sieu 
plaid à Dreig enten mietz furma, Da co ca nufs vein nofs dreigs. 


[Ma/sadur:| Sabi Singiur Derschader! Tras vies cumond stund iou Si a 
fetsch Sieu plaid a Dreg! a mi plidesch er enten tutt, quei cauda tiers 20 
ilg Dreig; aber cun questa clarä refalvada, cha Scha iou algi antardas 
anqual caufsa, ca el pofsigStar giu da mei a prender tin auter, adüna 
par cuñaschienscha Da vufs, Singiur Derfchader, a mefs hundraufs 
Singiurs. 

Der/chader: Jou vufs cumond ilg Dreig, a Scumond ilg antiert pilg Sära- 25 
ment, ca vus veits faig algi Dreig. 


Massadur: vilgig Deus, ca ilg Dreig Daventig! Sabi Singiur Derfchader! 
jou gareig cunfelg. 


Derfchader: vufs Seig Lubieu. 
Suenter ilg cunfelg, gi ilg Ma/sadur: Sabi Singiur Derfchader! Sco ¡ou 


pos antalir, {cha vult quest ploing tuccar tiers a Igi: n. n. cun tut ilg 30 
pudeiets ilg [char clumar, scha el vult prender Mafsadur. 


[f.2>] Curd ca la Ra/posta cunpara, scha garegia el era Mufsadur en 
Jurmä, Sco vidavont ilg ploing. 


Mafsadur Dilg ploing gi: Sabi Singiur Derfchader! leits pia tadlar ilg 
ploing Dad ilg: n.n., ilg qual el Sez, ner iou enten Sieu num Savefsau 35 
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gir a purtar a vont a vufs, Sabi Singiur Derfchader, ad er a quels, Mefs 
hundraufs Singiurs? 


Derfchader: Jou vi tadlar, a far furäfen cun vies agid ad agit Da Mefs 
hundraufs Singiurs. 
5 Ma/sadur Dilg ploing: ilg eis tfchou prafsent ilg: n. n., ilg qual gi, ca 
el stopig manar iln ploing encunter ilg: n. n., A confsista ilg Sieu 
ploing enten Subftanzia: | 


CUDICSH DE MEDESCHINAS. 


[Cadifch de medeschinas.] 
10 (Ineditum nach Ms, Bth.) 


[p. 19] chil chor patesh, adera per tuts Munchaments del Magun, a 
per tuts tifis, 
Adera p. tuts Munchaments chil Carstgiaun pätesh Endadens, da quei chil 
Carstgiaun po buca saueer, 
15 Adei bien Von igl Mal Curdar Via, a quei Ei la Verdaad, 
adei bien, Von la dagota, a Von crauadegen del tgierb, a Von tutas 
apostemias, cha quei tut lura agli Carstgiaun quei di, na croda tiers 
per Nosheer, ni don po far, 
Adei bien Von tutas diegles da tgei malzoigna Ei pudes Eser 
20[p. 20] Adei bien per tuts flus del tgiau, sco quei Croda tiers, 
Adei bien p tuts Munchaments del dies, u dellas Reins, adera dels dens, 
Adei bien, per igl Mal flad della buca, cha ferdas V tufas Mal, 
Adei bien, Von diegles seitgias u sägitom dela perfuna, a scatsha igl 
Nausha tom Endadens della perfuna, a fa in bien lef flat, 


25 p. diegla tgiau 
prein dela aüa d Miferon, a trai si pigl Nas, shä Calla Ei ferstunda, 
[p. 21] p quels chen sur Cargai dils pluils 


prein fiegla d Vigna a aigl, a shmaka denter iglauter, a Vnshi a frushi 
igl tgau cuntut, shä scatsha quei a Mor tut, 
30 in autra Vuisa p scheatshar ploils a 
lendets del tgiau 
prein da puolura chei glimada giut tgiern tshierf, a beiuer chun Vin, 
quei lai buca cresher Ni pluils ni lendäts sin tgiau, a shä ti da quela 
puolura spatatshas sigl tgiau, shä Mor Ei tut pluigls a lendets 
35 [p.22] Auon igl durmir, p igls quals En sur 
Natira sienalenti 
prein fiegla dpolaga, a quei sauens, tiegni bein duras freshg En buca 
shä prent quei giu la sien 
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Per läs dunauns, da paturir igl Vfont, 
[p. 27] dunauns cha Van En Breigas da Catar Vfonts a p Eser gleitias, 
prendi fiegla da Vigna, a fhmacki, a la broda tseiuri Entras in stratsh, a 
beiui da quela broda, Ner igl Vin cha fus Coitg En quela fiegla, quei 
5 gida ton pli gleiti, a cata pli tgondsh 
Cur igl secret u lur dsuenter, non fus Vigniu, 

prein fiegla drofäs Enten Vin, a beiui londer giu, quei ta gida. 

Ina Custeiula broda da pauc Cuost, chin po adina faluar En Casa, da 
quala Medega Enten pauck dis da tutas sorts plaigäs, dsenza auter Miedis 

10[p. 28] prein fiegla dulm, a fchmacka, a la broda, quei fa Cunpogna a 
dual igl argient Vif, scuitsha ohra, a Meitg enten in guotter, u Enten in 
Vashi da stuorz, a pi Meitg spera fiuck, lai pauck a pauck buglir, En- 
tochen chei Ven dir, a droui quei, quei Ei in itg zunt Custeiuel 

p. Rogna u plarina. 

15 prein Ragish Vrtikles, a Cuöi deitg bein Enten Vin a frusha Cuntut Ner 
prein treis lots fulper pifau, a Miets pfunt sonsha Vedra, a fchmacka in 
denter iglauter, a pi Vnshi Nua cha ti as la plarina, quei tä Medega 
Ner prein pasta cha seigi aisha, Ner lauon, a stricha la pfuna, En suua 
[p- 29] duer, shä siuuas ti ora tuta quei, chei Malfaun, 

20 Ner prein in quart bishada, a quater lots fulper, Cula quei Enfemel a lura 
prein Enpau Caruouna a Cula Era, a pi prein, a pisa geneiura, a arpagas, 
a fai quei En pulura, a prein tschera a sauun a sal, alura sha Mafcheda 
a Ícaulda tut Enfemel, a pi Meitg ora Enten in beher, lai sfardar, Ei Era 


bien, Enprouada 
95 p saun an Cuiglau 


prein Bulagia a Cuei Enten Vin, a beiuj londergiu, 
da scatshar pidrias 
prein potscha fem Conif cun il sem, a metg Enten igl lietg, schä Colri 


UNNA CANZUN. 


lona Canzun Davart la mort. 


(Ineditum nach Ms. F.) 


1. 2. 
[f. 122] La mort Cun Sieu pilieti 5 jlg arg, ch' ela ha tandieue 
Vult faschinar, Pa sagitar, 
La vitta tiers la mort Regs, firsts, purs a fingurs 


Par far tilar. Ca ston pafsar! 


Canzun dellas pli suenter causas 


3. 
La mort Cun bucca surtrer 
10 Ven avangir; 
Oz tin, Damoun tin auter 
Par far murir. 


4. 
Posounafs vens ad udiri 
[f 125] Cun grond tunar; 
15 Ilgs morts or da lur fofsas 
Par lavantar. 


5. 
llgs morts vengian a lavare 
Sagirameng, 
Cur Deus ilgs ven clumare 
20 Silg truvament. 


6. 
Jou fei tin bi Curchine, 
Elg paradiís, 
Ca Deus nus ha sampchiaue 
Elg Soing parvifs: 


7. 
25 Sempar lou vardageschan 
Treifs rofsafs bi: 
Deus Bab, filg, a soing Spirte, 
En tscbiel Lou si. 


8. 
Par quellas rofsafs bellafs. 
30 En Tschiel mirar; — 
Navent dilg mund gugent 
Lefs iou tilar! 


9. 
Cur i ven ada quella, 
Ch’ iou sto murir, 
35 Mi vilgiafs ti, o Deus, 
Buc schar pirir! 


10. 
Cur i ven ada quella, 
[f. 132] Ch’iou sto tilar, 
Mi vilgias ti, o Deuse, 
40 Buc bandnnar! 


11. 
Ilgs oungels or da tscbiel 
Fei ti vangir; 
A mis purtar en tschieli, 
Elg Soing Parvifs! 


12. 
45 Sempar lou vingian stari 
In a scadin; — 
Ch’an tschou gieu Da mirare 
Inna talla fin! Amen. finifs! 


Amen. 


CANZUN DELLAS PLI SUENTER 
CAUSAS. 


Caozun dellas pli suenter causas dilgl Christiauns. 


(Ineditum nach Ms, Ar.) 


[p. 10] 1. 

Las pli suentras causas, 
Che igl Christgieun bà da far; 
L’emprima ei dellas quater 
La strengia pitra mort. 

5 Tgiei peina stermentusas 
Nus tuts stuein sentir 
Sin la pli davos ura, 
Cur nus stuein spartgir. 

Kyrie eleison, 


2. 
L’autra vigni(m)[n] aus Pura 
10 Tier igl streing trovamen, 
Che Dieus entochen lura 
Ba spitgiau sil puccont; 
Chel dei far penetienzia, 

[p. 11] Star giü da ses puccaus, 
45 Dourar bein sia conzienzia, 
Sin tuts graus esser prus. 

Kyrie eleison, 
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3. 
Vid la tiarza, ca ei schi trulia, 
Deis ti bein patertgiar, 
Las dolurs stermentusas, 
20 Che ston uss endirar 
Quels, che han schon la Sentenza 
Della perpetnadat, 
Ch’an bucca fatg penetienza 
Tras liederlychadat. 
Kyrie eleison. 


4. 

25 La quarta ei la beadat, 
Gloria dilg Soing Parvis, 
Cha nigin sbà metter ura, 
Cont bein ei sei leusi; 


Canzun digl temps grazius 


Glei da tonta dultschesgia, 
30 Che igls Aungels soingiamein 
Con tuta contentezgia 
Lauden Diu perpetnamein. 
Kyrie eleison. 


5. 

0 Chriftgieun pertraggi, 

Quests plaids preing bein a cuor! 
35 Dieus há á ti dau la leggia, 

A scharni ora qual ca ti vol: 
[p. 12] Star en Parvis adina 

Con igls Aungels a Beaus; 

Ner adina enten igl Ufieren 
40 Denter igls condemnaus. 

Kyrie eleison. 


CANZUN DIGL TEMPS GRAZIUS. 


Canzun digl Temps. 


(Nach Ms. Ar.) 


[p. 23] 1. 
'0, Temps grazius, 
có mai vens da nus 
spendiu malnizeivel, 
cha eis ton prezius. 


2. 
Fus bein da saver, 
cha in dei quel goder 
cun fà penetienzia, 
à Diu bein survir. 


er 


[p. 24] 3. 

Igi Temps, chai passau, 
40 ven mai pli turnau, 

a vein da risponder, 

có igl ei daventau. 


4. 
Igl Temps, che ei present, 
ei vall’ schö in moment, 
15 savein buo qual’ ura, 
la mort prenda navend. 


5. 
Cur quel peiglia fin, 
Perdun ei à negin, 
a ven la Sentenzia 
20 sur tuts a scadin. 


6. 
Sch’ei fus dacretau 
ad’ in Condemnau 
de fà penetienzia, 
fus bein paregiau. 


7. 

25 Comond ei da Diu 
cha tgi, ca ei scafiu, 
mori stó sin tiarra, 
tut tgi ei naschiu. 


8. 
Ils giovens Affons 
30 en temps de paucs ons 
[p. 25] ston er tilar via 
tier lur Perdavons. 
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9. quel ba sia mira 
Nu ei Sallamon de nus enganar. 
cal Scepter, a Tron? 
35 nu ei Aristoteles, 13. 
oder Ciceron ? Conts en surmenai 
50 a fig engannai, 
10. che en sil suenter 
Quels en in moment vegni condemnai. 
digl Mond en daven, 
cul grond Allessander [p. 26] 14. 


40 cul siu Regimen. Sei tut avissau 


11. a bein sepinau, 


Glei bein da patertgiar 55 de far penetienzia _, 
da bucca surduurar avon da prender comiau: 


igl Temps ton custeivel, 


cha pô mai tornar. 15. 
De trer ceu davend 
12. a spitgià Trovamen 
45 Glei bucca da fidar a rescheiver Sentenzia. 
digl Mond taner char, 60 digl ver Diu pussent. 


ABRAHAM WILLY. 


Siffenta tíchunc hiftorias biblicas, Lindau tras Ludvig Stoffel 1755. 


[pag. 161] LA XXX. HISTORIA. 
DAVART SAMSON. 


Derfchad. XIII. ad XVI. Capitel. 


1. SAmfon dad una extraordinaria Fermezia, era ilg tredifchavel Der- 
fchader, 2. a quella fia Fermezia [tev’enten fes Cavels, 3. quei Samfon 
mava tiers ils Philifters per farmaridar, 4. a zvar ancunter la Vellgia da 
fieu Bab, a Mumma. 5. Sin quei Viadi antupava a lgi in Liun, 6. ilg 
qual el fcarpava [co da fcarpar tin Anfiel. 7. Cur el pufchpei turnava 
anavos per quella Strada, [cha vevan ils Avieuls faig Mel enten P’Efca da 
quei Liun, 8. a parneva cun el ün Fruft da quella Paigna Mel, mo Icheva 
bucca nuca el ves afflau quei. 9. [pag. 162] Sin la fia Noza deva Samfon 











rr ———_————— _ 


Claras Dumandadas. 


1. Chei veva Samfon remarceivel vi dad el? 2. Enten chei fteva fia Fer- 
mezia? 3. Nua mava Samfon a biella Stiva? 4. Daventava quei cun Vellgia da 
fes Geniturs? 5. Chei fcuntrav'ei ad el s’ilg Viadi? 6. Chei figiev'el cun ilg Liun? 
7. Chei fcuntrav’ei cun l’Efca? 8. Chei figiev'el cun ilg Mel? 9. Chei purtava 
Samfon avont ad ils Nozadurs? 
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fi a fes Gafts una Angivinatiun, la quala els duveffen lingiar en deiffer 
fett Gis. 10. El amparmetteva ad els da dar trenta Camifchas, a trenta 
Vaftchieus da firaus, fch’els lingiaffen quei. 11. Sch’ils Philifters faveffen 
quei bucca lingiar, {cha duveffen els dar a lgi trenta Camifchas, a trenta 
Vaftchiens da firaus, 12. L'Angivinatiun confisteva enten quei: Spisa mava 
or d’ilg Mallgiader, a Dulfchezia or d’ilg Ferm. 13. Parquei ch’ils Phi- 
lifters faveven quei buc relevar, 14. fcha targievan els la Spufa da lur 
Vart, 15. ad ella bargieva continuadameing, a deva afchi gig buus Plaids 
a lgi Spus, antroqua ella ha giu carmalau or dad el ilg Mifteri, ad ella 
antardiva quei ad ils Philifters. 16. Cur ils fett Gis eran anturn, fchevan 
ils Philifters: chei ei pli dulfch ca Mel, [pag. 163] a chei ei pli ferm ch’ün 
Liun? 17. Samfon deva enten rafpofta: fcha vus veffes buc arrau cun mia 
Vadialla, [cha veffes vus buc lingiau; 18. fin quei mav’el a fturneva trenta 
Philifters, a deva a quels ca vevan lingiau, la Vaftchiadira da quels. 
19. Cur Samfon fin quei leva ver fia Spusa, [cha vev’ilg Bab dad ella, 
dau ella ad tn auter. 20. Cuntut mava Samfon a pellgia treitschient Vulps, 
21. quellas ligiav’el cun las Cuas duas a duas anfemel, 22. mo denter las 
Cuas ligav’el ün Tizun, 23. a [chav’ellas currer enten las Mias d’ils Phi- 
lifters. 24. Ils Philifters vangievan da quei rabchiantai, a barfchavan la 
Spufa da Samfon, cun Vantira Cafa da fieu Bab. 25. Ei vangieva fuenter 
tiers quei, ca Samfon fa [pag. 164] lafchava ligiar cun Sugas, a fa con- 
figniava voluntarmeing a [es Anamigs. 26. Damai ch'ils Philifters ilg afchia 
vevau traplau, a garrivan da Latezia, [cha fcarpava Samfon las Sugas, 
27. a mazava cun tina Miffialla dad tin Afen milli Philifters, 29. Unna 
autra gada fur curdavan ils Philifters Samfon enten ilg Marcau da Gafa, 
antroqua ch’el era tiers tina Piteuna. 29. Mo a mefa Noig levava Samfon 
fi, a parneva navend las Portas d'ilg Marcau, a purtava quellas s'ilg Fil 
dilg Culm. 30. S’ilg [uenter vangieva Samfon amuraus enten tina Femna 
cun Num Delila, 31. quell’era d’ils Philifters cumprada ora, per ch’ella an- 
drafches, enten chei la Fermezia da Samfon confiftig? 32. Samfon anganava 
Delila treis gadas tina fuenter l’autra cun [pag. 165| dar da quella vart 


10. Chei amparmettev’el ad els? 11. Chei ftuevan ils Philifters amparmetter 
a lgi? 12. Enten chei confifteva la Angivinatiun? 13. Saveven ils Philifters 
quella relevar? 14. Co anqureven ils Philifters da fa gidar? 15. Chei figieva 
la Spufa? 16. Chei Rafpofta deven ils Philifters per els fez? 17. Chei fcheva 
Samfon fin quei? 18. Nunder nou parneva Samfon la Vaftchiadira? 19. Chei 
daventav’ei lou fuenter cun la Spufa? 20. Chei vangiev’ei a Samfon endament da 
far? 21. Chei figev’el cun las Vulps? 22. Chei ligiav’el denter las Cuas? 23. Nua 
fchav’el currer las Vulps? 24. Co mav’ei parmur quei cun fia Spufa? 25. Chei 
fountrav’ei cun Samfon fuenter quei? 26. Chei daventav'ei cun las Sugas? 27. Co 
fa revanfchava Samfon? 28. Co mav’ei cun Samfon enten ilg Marcau da Gafa? 
29. Chei figieva Samfon a mefa Noig? 30. Enten chi vangieva Samfon amuraus ? 
31. Chei gariavan ils Philifters da Delila? 32. Era Samfon tun fidaus ancunter ella? 
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CANZUNS DILS TUMBLIASCHINS. 


[Canzuns dils Tumbliaschins.] 


(Ineditum nach Ms. Cha.) 


[f. 8a] Jou vi a vus cantare, 
cantar dils Tumbliaschins, 
lur ramur si dumbrare 
ad er lur grond sgurdins. 


5 Silg gi da Soing Tumafche 
er la fera a la noig 
sa gieu callo la pafche 
tranter els bein dabot. 


Is da Mefsa han anfchiette 
10 ün grond tumult pilgver 

als nos par far antierte, 

Sco ün quei ha pudieu ver. 


Parchei filg gi vangiñen 

d’la Lygias dus tarmes, 
15 co els ils ratfchaveüen, 

vangits udir bein prest. 


Cur els la proponennen, 

fuenter ilg punds brief 

ils nos guder duefsen 
20 bein zeintz oter danief, 


En faigs da Religiune 
lur libertad bavere 
Seinz ottera obligatiune 
lur dregs sco de vel[ge]. 


25 [f. 8b] Quei ei: chels den puder 


enten ils lur albiergs 
lur Cretta exercitare, 
enten caas dils bafengs. 


Or einffer pardiare 

30 culpons breg bein da lafchar, 
mo uffonts da battiare 
dein els lur buc dustare. 


Er dar anfemel legse, 
ils malfauns vilitar, 


35 Sin baras gir dus plaidse 
aunc ch’or chiafa rucagiar, 


Sco er ils lur firaufse 

als nofs buc far falvare, 

a fchi en nagin grose 
40 oreinffer quei sforzar. 


Sin quels pufseivels puoingse 
han els ils deints sgrizgiou, 

cun pals, fists, crappa a poingse 
als Mefs maun metter lieu. 


45 Cun quei buc sto avunda, 
our ils Mefs eau stai navend, 
Schan els catto par buongna 
da drizar lur intent. 


[f. 92] Or cafa din dils nofse 

50 üna bois han els prieu, 
lur leza a frusta mefse, 
Er el mazar vulieu. | 


A beiver lur ean jeufse 
Enten dus logs sagire, 

55 la fera lur vangieuse, 
gual ch’anfchaver ilg fchire. 


Da vangir ils bumens tutse 

eil buc avunda sto, 

mo las femnas a B(a)[u]}bse 
60 han er lieu ver gido. 


Cun guaffens mal lubieuse, 
Sco si fura ei numnau, 

er cun stillets a boise 

Sin vias sa cattau. 


65 Mefs maun lur a noi chiafsa 
elg vig bein da Tumilg, 
quei era ogs a Nefse 
Mastrals tuts juvans velgs. 
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Mo quei ha Deus vulieue 


150 par d’ancanufcher dar, 


ca tut a faig [eig fieue, 
chel pofsig tut mañar. 


Ca tuts fes anamigse 
a turp stopchian vangir, 


155 ils quals cun faigs ner gigse 


160 


165 


a 


10 


les cartens lefsan sdrir. 


Afchi hal er manaue 

quei faig tras fieu cufselg, 
chels han a nus pudieue 
prender buc tin chiavelg. 


Mo ti, o Deus! ludaufse 
feias bein par tut tes duns, 
ca ti nus has spindraue 
or fut lur pals a mauns. 


Dai plinavont agide, 
ca nus pudeian er 
beio tras la tia vartid 
la libertad gudere, 


[f. 11b] Tieu plaid par tut udire 
170 a lez er savundare, 


tuts mals cufselgs er sdrire, 
velgias er cun nus star. 


La gliergia hanur ilg laude 
a chi [eig dau Singur, 


175 tras christ nus fai beause 


er tras grazia ad amur 


Dei ca nus pudeian baulde 
cun tuts beaus a buns 
tiers tei ent ilg tfchiel aulte 


180 guder parfeg tes duns, 


185 


Amen! o Deus, fai vere 
ilg rieug da tieu fumelg, 
Lei quel tut bien gudere 
alg meine bauld en tfchiel. 


Quei ei pli a la curta, 

Cha davantar favieu, 

quei ca vitiers maunc ufsa, 

Ad oters lafchar vi iou. 
Finis. 


(Ineditum nach Ms. Cha.) 


[f. 12] Cur ils Meas ban ugieu purtau 
avont, 

San els stumplau tuts ad in munt. 

Ilg S. jon Caviezel vangit dils lur 

stumplau a terra par lor banur; 

el fchet, o vae, jou hai dolur! 


Lg’auter gi bein marvelg 

vanginen ils Mefs naun a Tumelg 

par anqual caufsa purtar avont 

da quei, chei stau decrettau si 
Lgiont; 

els han savieu quei tut vivont. 


Ils Papals ban sa cufsilgiau a lur, 

ch’els velgian far gronda ramur, 

las dunauns ad ils uffants 

dein prender pals a crappa en lur 
maun, 


15 par far fco ils lur pardavonts, 


20 


30 


Cur ils Meafs ean navend tillau, 
Ilg Mastr. Christ ban els pichiau, 
tin da Tumelg ha gieu faig quei 
par far ver ilg fieu parér, 

el ha tarchiau, chel deig rumäner. 


La duña freña mi ven elg fenn, 

quel gi plidava ella bein, 

fchet: chars Singurs! 
ramur, 

ca nus vangeian buc 

[f. 1 b] parchei i fus ounc bear pigur. 


buc fei 


La duüa velgia dilg Mräs Jon 

ha prieu tina Latta gronda a 
maun, 

pudet buc alzar par fia valur, 

quei ha ella faig par fia amur, 

llg juncker Buol cunafchet la fia 
favar, 
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Ilg Lutzi Tfehareg pauc fen ha gieu 
o.» chin eis falgieu 
cun el eisei bein stau 


105 [f. 32] er las anferlas mal falvau. 
Mo iou vi fchar tin auter gir, 
ca sa pli bein, par buc fallir, 
chi quel ei sto chi fa rafo fig, 


ca la pistola Igi ha dafchgig, 
110 forza chel ei sto maltraig fig. 


Cur els han auter buc pudieu far, 
han els anfchiet a buns plaids dar, 
chels dein darvir, ils lafchar ir ent 
mai dus ner treie, gig par farament, 
115 mo els ean quei nagut staus ent. 


Da quei s'an anqualchins en cafa 
an tumieu, 
par quei els buc ent [char vulieu, 
cun gir: a nus stat bler pli bein, 
fcha nus tapframeng nus dustein, 
120 antroca ca pli agid nus vein. 


Mo quels pudenan buc manar vi, 
ils auters venan bein bauld ilg pli, 
(cheñan, nus ils lein aint lafchar, 
parchei fcha nus cun forza lein 
dustar, 
125 vangifsen els a nus mazar. 


Cuntut vangit ei giu faro, 
chi duvefs vangir treis aint lafcho. 
Els manzunanen finadiin 
da la lur part, 3. principals dilg 
Cumin, 
130 fco nus lein qui numnar minchin. 


Cumifari travers fa . . . . ., 
[f. 39] Lg auter Mr. jon velg cun ses 
2. fésts, 


ilg terz fo Ma. Baltrameu da Pasqual, 
quel tarmateni aint par tal, 
135 chel ilg faig guardas giu bein 
angual. 


Aunc dus par forza scatfchanen aint, 
tarchiont da prender als auters 
l’ardimaint, 
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mo quei pudet nagut fcaffir, 
parchei chels vevan faro giu fagir, 
140 pli bault, co sa [char far antiert 
tuts da morir. 


Cur els pilg gang fura ean ent vangi, 
sluganen 2 tfchou a 3. à qui, 
lls gronds antfchavenan bauld sala- 
mentar, 
chilg Juncker mufchtiettas ves faig 
fitar, 
145 forza els ner oters par mazar. 


Ilg junck. autfchavet rasposta a dar 
e cundregs grunds a sa [cülar 
cun gir: iou hai ilg mieu faig pinar, 
par bucca ir a perder fchar, 

150 er a nagin par contrafar. 


Sin fes amigs antfchavet el bault 
mirar, 
fehancbin par el tin plaid vangis a far; 
qua antfchavet Un a plidar; 
bein bauld let Mr. Jon ustar 
155 cun gir, i vengian bauld spluntar 


[M]o ün aindaveins ha gig finfur: 

Guardeit chi fetfchan buc ramur 

+ ee uus vein giu fara 
[f. 4a] da nus defender en questa chia, 
160 antroqua chiin la vitta ha. 


Sinfura antfchavenan bault a gir: 
nus par quei aint vein lieu vangir, 
anchinas mufckettas deits vus ver 
bein, 
fcha ellas fufsen dilg cumin, 
165 lafchallas ver, nagut far nus lein. 


Cur els han quei ngieu vieu, 

bein bauld han las mufckettas prieu, 

a Igi Steffan bani giro filg plaid, 

chi Igi dei davantar nagutta adalait, 
170 j fova da quels dilg Oberkeit. 


Mo cur ilg steffan ei sto or en la via, 
hañi duvro beara malgistia. 
Tacka! tacka! han els clumau, 
ad han zund mal ilg bastunau, 
175 Ach Deus, ach Deus, o chei puccau! 
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Ils nos fingurs han tarmes nus dus 
par vus vifar buc adafcus, 
ca vus leias quels da priedi buc 
perfequitar, 
cuntut duveits rasposta dar, 
255 [cha leinsa nus a vus tadlar. 


Bucca grond faig han els tfchan- 
fcho, 
mo pir loms plaids adina do. 
Mufckettas vein nus dumando bein, 
tarchiont, chi feigian dilg cumin. 
260 mo quei ei davanto tras ilg vin. 


lur navent tilaus, 
[f. 6x] Ean vangi naun t’ilg Mr. Ambros 
par ilg fieu frar da vifitar, 
A ver ilg faig co el pofsig star, 
265 ad ilg Junck. Buol par cunfortar. 


Cur ils papals han quei udieu, 
han els pir lur zund fick tumieu. 
Ilg Mas: Lutzy ei curieu tiers fieu 
quinau: 
O mieu char frar! mi gi inpo quest, 
270 fcha quels da Farfchno vengian 
prest ? 


Mo ils papals ean partut fgulaus, 
parchei chels eran tumantaus. 
ils principals quels ean vangieus. 
Si davos Dufch, par las chialgas 
ieus 
275 angual, fco els lefsan pilgiar leurs. 


Ilg cumin da Farfchno ha la da- 
maun marvelg 
tarmes naun humens da Cufselg 
A guardar, fchels vefsan ils guaffens 
randieu, 
chels han la fera gieu prieu 
280 ancunter tutta rafchun da Dieu. 


Cunbein chels faig san anvidar, 
Schils han els fez stuvieu purtar 
en cafa dilg ju: nua els han 
prieu; 
quei ha ad els zund mal plafchieu, 
285 fei quint, co ilg cor ils ha battieu. 
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Mo dus da Tumilg eau . 
[f.6b] . . ilg Casti da Razöen placaus, 
han gig: duña Singura! nus lein 
rugar, 
ca vus vos pievel velgias cunslgar, 
290 chels gidan quels da priedi mazar. 


La Singura fchet: figeit nagut 
danief 
a buc rumpeias ilg pundts brief; 
fcha ion rampes si quella obrusta, 
fchi mas ilg mieu casti a frusta, 
295 jou sai buc auter ancanufcher. 


ig zander ha er gieu puplau, 
a quels da Traun fick fchma- 
natfchau; 
ilg tegen hal prieu giu da la prei 
enta maun. 
ha gig: jou vi gual ir giu plaun, 
300 A vus lein fitar ont chi fea damaun. 


Ils da Scheid ean vangieus vifaus, 

han quels da Vieulden er clumau 

a tuts anfemel sa raspau: 

San culsalgiau, co i feigig da far, 
305 par chels pofsen sa dustar. 


Traunter els sa cato humens dan- 
talleg, 

ils quals han gieu cufselg parfeg. 

„Nus lein star anfemel fco buns 
frars 

a tapframeng ils cuntrastar, 

310 Nua ils bafengs vengian a du- 

mandar. 


Traunter els sha bein cato tin hum 
gurdai par muntiun!“ 
[f. 7a) Quei cufselg bein a tuts plafchet, 
fchenar, quei ei cuslgiau andreg, 
315 Deus ha el do quel antalleg. 


I fus aunc bear da gir da minchin, 
cur els han purto si da casti 
ilg vio, 
quonts els ean stai, fai jou buc gir. 
han fick dau yfs, fco da bargir, 
320 fco dad ir fuenter bara. 
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29. 


Uffonts, biesca, tut quei chell vett 
170 Nagin quei fchanigiar pudett, 

Quau fo nagina grazia; 

Vangit or wanau ad ancarpau 

ad auog sifur er ilg brifchau, 

freu sut ’na wufchna crapa. 


30. 


175 Er cur Saull vett bucc tut mazau 
Amaleck, sco fo cumandau, 
Reg, biefca fchaniaue, 
Schi ha Deus lur ilg Rafidau, 
Chell din malfpiert ngit murtirau, 
180 Chell vett nagin Ruvaufse. 


31. 


Er n(i)g[i]t tin fumaz da treis ons 
Dilg temps da David, pilg Soung 
Spons, 
Ca Saul vett bucc Sallvaue 
A Gibion ilg Sarament; 
185 Mo ilg mazau vi da sieu Sem, 
Stuvet ngir ftruffigiaue. 


32. 


[f. 5b] Ses fuccfasurs, seet sin tin gi 
Dilg Temps la meäfs ean pandi si, 
Deus vult haver afchia. 

190 Schel dei ngir Reconfiliaus, 

Schi ftoll dilg mal ngir ftruffigiaus, 
ell lai bucc pafsar vie. 


33. 
Scha je, canqual chin fus mitfchaus 
Da la vandeta dils Carftiauns, 
195 Mo da Deus bucc sagire; 
Herodis han ils verms milgiau, 
A bers lur vitta sez privau; 
Quei faig po bucc falire. 


34. 


David parquei ba gavifchau 

200 ad a fieu filg ftein cumondau 
Da joab bucc lafchare. 1. Reg. 2: 
Cun ils ses Cavels grifchs ir giu 
enten la fofsa cun hanur, 
Mo deigig ilg mazare; 


Canzun dils treis humens da vieulden 


35. 


205 Parchei joab zund mall Spirtaus 
Dus Tapfers humens vet mazau 
Cun ilg Sieu tradimende; 
figet sco ell bitfchar vullet, 

Cun ün zupau pilliez punfchet; 

210 o fauls angonamende. 


36. 


[f.6*] Simei, ilg quall vett fchmaladieu 
David, ca fo par Reg unfchieu, 
Quel hal er comendaue, 1. Reg. 2: 
Chel Tras ’na violentta mort 

215 Par mur da sieu schi maldaport 
Duves vangir mazaufse. 


37. 
Ach fchi Si pia, o vufs Grifchiuns, 
Tadlaid nies Deus a fefs Cumonds, 
Da tuts puder ufs quelse, 
220 Gottlos Tirauns po bucc sculpeit, 
Mo la giftia giavifcheit, 
Navend cun talls Rebelse. 


38. 


Ca nus la greetta da Deus tfchaue 

Targeien bucca sin nos Chieus 
225 parmur dilg Saung, chei sponse, 

Cun ir cau Sutt tin tribunal, 

buc ordinau, ad aunc tin tall, 

Ca ei zund partafchontse. 


39. 


Vuís vieuafs, orfanets, parents, 
230 Ach bucc parneit Daners a Schencks 
Da quels par fchaniare. 
Vulten quels, c’an Igiamprim cufs- 
lgiau 
A murdriau sin tin tall grau 
Cun Schengs ils liberare. 


40. 


[f. 6b] Scha vus vangifsas quei a far, 
pudes cun vus er Davantar, 
Sco cun Gehafi mava: 2. Reg. 5: 
Cun prender fchencks da Naiman 
Videl Renta ilg da biämall, 

240 Deus [chi ilg ftruffiava. 


136 Statuts da Fürstenau ad Ortenstein 


da Fürstenau decretada, a lou suenter dad amadus Oberkeits a Cumins 
vangida cunfermada, cuntut er che Biesca, ca ven Cumprada vendida ner 
baratada, ca sacattals endeifer tin mietz on Malangina, scha dei ilg ven- 
dider ver ilg Don vid sasez a purtar, ad tin tal Biesc sco El safla dei 
5 elser curdau tiers algi, mo schilg Biesc ent ilg mietz on, ca savunda, ad 
aschia en spazi d’ün on vangels aflau Mafangin, scha dei lura ilg cum- 
prader a vendider ver ilg Don adual, a purtar giu anfemel, ad ilg Biesc, 
ner quei ca pudefs lundror vangir traig a Nez, dei er survir adual ad 
amadus, ad ilg Sumlgiont dei er vangir antaleg ilg Salzschädig ner Mal- 
10 seck. 

Tschou ei er da saver, ca schilg Cumprader encorfchefs enqualcanía 
da menda vid ilg Biesc ner vefs dubi da quel, scha dei El bucca ver 
libertad da laschar quel stunér senza vivont far asaver en buna forma 
algi vendider; mo schilg vendider lefs bucca cumparer, ner tin tal Biesc sin 

15 l'offerta dilg Cumprader prender anavos, ner schilgiog, vangir giu cun ilg 
Cumprader, en tal caas lura po ilg cumprader en preschienscha da 2 Hun- 
dreivels Humens nunpartaschouns laschar quel sturnir, a suenter sco ei 
sacatta ladinameng far asaver ali vendider, a quel agli offerir apustar, El 
seig Mafangin ner Salzschädig, santalli minchiamai enteifer tin antier on 

20 [p. 52] a meetz on en forma à guefsa, sco avont ei faig Mentiun, tut abuna 
fei, a senza Mal Act, dilg mietz ad antier on anvi, ei tin nagutta culpont 
pli da stat sutt. 


CUR BIESCA PIERRA, 


Cur tin Biesc pierra senza vangir a Niz, scha dei scadin laschar sutterar 
25 sutt fallonza par minchia Cheau %. 1. Armenta ner Beasca gronda. 


FAR Donn da la BIESCA, 


Item tin Bof antier dei sut 3 ons bucca vangir; mo quei cei sur 3. Ons 
po vangir scüsau en tin pagament; ouncalura schün tal Bof antier figiels 
Don, scha dei quel, ca ilg Bof, purtar giu ilg Don suenter cunaschienscha 

30da la Darchira. 

Item cur Vaccas, Bofs, ner autra Biesca malagurdadameug senza frand 
fan Don tin Igauter, schei tin parquei nagut culpont plinavont. — 

Item scha d’anchina sort Biesca figiefs Donn, ei seig en Ers, Praus 
ner auter Funds, scha po quel, alg qual ilg Don ei faig, manar 2. giraus 

35 da la Vischnounca, sin ilg Don, a quei laschar stimar, pilg tierz pfenig, a 
suenter la Tailgia buc anqurir plianavont cun Dreig cun Condictiun, cin 
dei er far Kund ala cvntrapart. 


[p- 53] FAR CURCHINS. 


Item scadin po da 7. Sagiretschafs Prau, schün ha far tina Sagiretscha 
40 Curchin, a dei er menar par vau a via. 
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Ad tin Landr., Landt., ner Seckelmeister dei vangir pagau adual, pils 
Fallaments Grobs, sco algi Ustier da cumin. 

Ils Ustiers da cumin dein minch’ oñ suenter las velgias modas, avont 
ilg Cumin avertameng vangir ligieu or a tschentau. 


5 SCHUAR las VIAS ner STRADAS. 


Quel ca meina ner driza l’aua tras la strada, ei curdau 1.% Fallonza 
[p. 56] aschi savenz sc’ei daventa, a nagutta tont meins far la strada buna, 
8co vivont. 


CHIAMIN. 


10 Scadina casa dei laschar far sieu chiamin, a taner schuber, chi ch’a 
la pufsonza, chi ch’a aber buc la Pufsonza, scha dei leza Vischnounca algi 
laschar far, a quei far antschisir, a quest Deivet dei vangir traig avont tut 
ils auters. 


ANCURIR SCHNECKS. 


15 Nagin dei ent ilg Funds d’ün auter ne anqurir ne cavar Schnecks 
antroca Els ean bucca cuverts; Sut Fallonza da 1.%; aschi savenz sco tin 
surpafsa quei, a vangifs angartaus; ad a quel, cei faig Doñ refalvau ses 
Dreigs. — | 

ANCURIR si sem da CUREG, 


20 Nagiu dei anqurir si sem da Cureg ent ilg Funds dün auter sut Fal- 
lonza da 1. E. 


CASPER COLLEMBERG. 


Viadi, che jau, Gion Casper Collemberg vai faig il on 1765. en L'isla de Frontscha. 
(Ineditum nach Ms. Col.) 


25 [p- 147] Cau eisei usa tout quei, che il ei anus arivau depli, che nus 
efsen davent de Fronscha, Cau Suenter vus vij jau far la descriptiun de 
L'isla de Fronscha, La quala ei, scho jou vus vai vizau, à 4. Millis uras 
da Paris, ent la partida dil mont, nomnada l’Affrique. Il emprem vus 
feisch jou de Saver, che quella isla Seigij ad il Reig da Fronscha, depli 

80 onns avont quei apartaneva ela ad ils Holenders, Scho era 2. autras islas, 
che en bucca da Lonsch de quella; ina ha num L’isla de bourbon, en la 
qualla ei ven Bia et bien Caffé, et Biara Solida Biestgia, Scho era biars 
et Buns Cavals, Bien grann et feig buns freigs Auter, quei Biaras oranges, 
che ei in dils mellers fregs, che in po millar Sil mont. La tiara de quei 

35 liug ei bucca biala; il ei feig biaras et macortas et aultas montognias; 
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ei quella gliaut, che ha la malura d’efser Schlavs, per touta lur veta. 
Tgiai Spisa daten ei a quella gliaut? Ei daten ensitgiai Regischs, nomnadas 
maguou, et aua, et enqual gada empau ris faiè quer; tgiai forza quels 
Schlafs pon ver, en mai saver malliar paun! Ei han nina vistgiadira si 
5 dies; ils biars han in schliet toc Lenziel per taner supau la niuadat. Biars 
en afchi mal, che ei fuin et van en ils oualts; mo ei en gleitj pris; et mal 
[p. 150] va lura cun els: L’emprema gada, che ei fuin, fan ei tillar giu 
las ureillas, et noden con in fier caul Sil dies, per el enconoscher; la Se- 
gonda gada, che ei fuin, fan ei tilar ils niarfs dellas compas, et la tiarza 
10 gada, che ei fugiefsen, fan ei prender. 

Curche enqual patrun ha tema, che enqualtgin de Ses Schlafs vules 
fugir, Sche fa el meter in toc fier vid ina comba, oder ina tarmenta cadaina- 
fier enta culiez, che paisa 50 Crenas, et quella uifsa fan ei els luvrar Scho 
vidavont. — ll ei denter els enqual, che en bucca afchi mallurius; quels 

15 Surveschen en cafa a lur patruus, et en vistgi valetus, bain, et han Bien 
de milliar; a quellas Sorts Schlafs ariva ei, che lur patrun dat lur libertat, 
curche ei han el [urvieu biars ons, et che ei en contens, oder che ils pa- 
truns dessen Si quella ifsla, per tournar en Fronscha. 

Il ei de schunc Sors de quella gliaut nera en quella ifsla; en tout po 

20 ei efser 20 mellis Esclavs. Iua Sort de quels ners ner neras han bucca 
cavels, Scho nus alfs; ei han Scho launa nera Sin lur tgiau, la gualla ei 
Schurada, Scho la launa nurza. Quels en d’ina tiara nomnada Malgache 
et masenbiz. Una auters, che en bucca aschi ners, Scho ils auters; quels 
en de Linde, partida dil mont, nomnada Lafia, la qualla apartein ad il 

25 grond terg; quels han cavels, Scho nus; et en buns luvrès, et en ils biars 
libers, perquei che ei renden [p. 151] grond Survetsch a touts ils alfs che 
en en quella isla, 

La biara de quella gliaut ei pagauns, et encauuscha nina cardienscha; 
ei viven Scho la biestgia l’ins cun lauters, Scho ei Schabegia, il qual fa 

80 paug a lur patrun, che damonda ply, che ei deigien luvrar, che autras 
causas, ei han Setz pauc cardienscha, et prenden ina de lur Schlavas per 
Sefurvir. 

Sunt feig paucha cardienscha et devotiun eisi cau denter ils fransos 
et auters catoligs; il ei mai ina baseilgia gronda en quella jsla, la qualla 

35ei feig gronda, Scho jau vus vai visau, et 2. caplotas, en las qualas il ei 
in prer, per gir la mefsa enqual gada; il ei gliaut, che mai ne po vegnir 
a mefsa; ton ei en lonsch davent dil marcau et dellas caplotas. Biara 
gliaut miera Scho la biestgia Senza ritscheiver ils Sointgs Sacraments, 
mintgin pertratgia bucca auter, cha far ina gronda fortuna, 


144 Mattli Conrad 


LXIIlII CANZUN DAVART 'LG UNVIERN. 


[p. 240] Grond Scaffider! grond eis El! Land a Chi e' lg Cauld a Freid 
Cun fieu Maun ten El ile Tfchiel. Ti ca doftas Fomm a Seid! 
Lgi Solelg cummondas Ti: 
Veng, a turne minchiagi! 25 Ti mieu Cor rumongie cauld ! 
Ven ilg Pauper tard, ner bauld, 
5 [p. 242] Buns eis Ti ftateivlameng ; Sch’ilg vafchchefche fco tin Frar, 
Bien a Tuts das richameng; Dai er Paun Igi da mangiar! 
Buns eis Ti buc mai alur, 
Cur ilg Feld ei en la Flor; Cur "lg Unviern ei paffau vi, 
30 Scha fa — Deus Tut crefcher bi; 
Mo, ca Ti eis grond, a ferm, Praus, Pumers, a Guaults ean lur 
10 Vez' tin er d’ilg Temps d'Unviern — Bels pompus, ad en la Flur. 
Ent ilg Luft a Nivel fcür, 
Ca Ti, Senger, fas vangir. Schi ven er fagir vontfei, 
Cur jou mier, ad ir cun mei; 
En ilg Baís, a fin ilg Ault, 35 Enten Pulvra veng jou ir; 
En las Valls, ad ent ilg Guault Mo fin ’ig ultim Gi flurir. 
15 Fas Camonnas, a Palaz, 
Or d’la Neiv, ad or d’ilg Glatfch. Ei {cha vengig pir quel Gi, 
Nu’ ch’ilg Freid ftulefcha vi! 
A la Terra das Ti Kraft; O perpeten bi Solelg! 
A las Plontas ilg lur Saft; 40 Legre nus lur er en ‘T{chiel. 


Das er quei, ch’ün ha rugau, 
20 Quarclas bein, quei ch’ei femnau. [p. 243] Quel, ca fa Hanur a Dieu, 
Prend Deus fi par ilg Filg fieu! 
Ti, c'amblidas bac ’lg Utfchi, Mo chi buc Hanur Lgi dat, 
Das a Nus aunc ber da pli. 44 Vont El er cuo Turp lur ftat. 


LXXXV. DAVART LA BUNTAD DA DEUS ANVERS DA NOSSA PATRIA. 


[p. 328] Puffent a buntadeivel Dieu! Gie Ti eis quel, c'has els gidau! 
Ach quont ber Bien has cumparchieu Ti Senger eis, c'has els spin- 
A noffa Terra d’ils Grifchuns ! drau! 
Chi fa rifchdar fi tuts tes Duns Cur els clumavan: ach Agid! — — 
5 [p. 330] Ca ti has dau? Halleluja! Sch'has Ti ad els lur dau Salid, 


15 O Tutpuffent! Haleluja! 
[p.330] Cur ils nofs velgs buns Par- 


davonts Cur els tien Plaid havevan buc, 
Vanginen fig d’ils lur Tirauns A cur ei fova fcür partut; 
Sin beras Furmas mal tractai, Tras Chi ean els illuminai? 
Tras Chi ean els vangi [pindrai? Chi deva Lgifch ad els pufpei? 


10 Tras Tei, o Deus! Halleluja ! 20 Ti Bab grazius! Halleluja! 
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Canzuns de Valterina 


Pils 21. 
Sin ilg Davos dei er minchia singiura Vugadia efser culponta a fieu 
Singiur Vugau, da cumparchir anqual caufsa d’bien ner preffent, fut peina 


da lur hanur e Reputaziun. 


Pils 22. 
Sin la fin ha iin’ hundreivla cumpangia da matts da Vieulden fa [chau 
ent fin minchia p[u]ing da niefs Schentament da salvar l’ün l’auter fei a carezia, 


CANZUNS DE VALTERINA. 


Causun sur las presentas fatshendas de Valtrina a Clavematschemtada si dad in 
Patriot sin Pentschatta dilg onn 1789. Fliegendes Blatt in 12°. 


[p. 3] 1. 
Jou Vez, ca nos Undraus Cumins 
Entfcheiven a mirar, 
Coi va cuils faitgs en nos Confins 
A vulten quen far dar. 


2. 
5 Valtrin’ ei lur pli gron quitau 
A lain gnir endamen, 
Con foun ad els ei ha cuftau, 
Per quella prender en. 
* Sut sl plaid Valtrina eis ei 
cou tras a tras era de com 
prender Clavenna. 


[p. 4] 3. 
Perquei garegian els d’udir, 
10 Danunder fei la Crufch, 
Ca la Valtrina fa Sentir 
Sin tuts mouns fia Vufch. 


4. 


Vus manigieis, ca nos Signurs 
La cuolpa fein de quei: 

15 Sche mi lubis, O Cars mes purs’, 
Vi metter or, co gl’ ei. 


5. 
In ton la Cuolp’ ein certs Signurs, 
Ch’ han faitg bia per paffiun, 
Ad han ftruclau bein biar Savurs 
20 Per far pli gron tfchagrun. 


I 
[p- 5] 6. 


In’ autra Cuolp’ ein er’ ils Purs, 
(A Tgi vul cunter gir?) 

Ufficis Venden ad honurs 

Pli Car, ch’ei por Vertir. 


7. 
25 Ufficis deis, a nuot mireis 
Sio Umens de Vertits: 
Sin Tgi, ca dat il biar Urdeis 
A bucca sils merits. 


8. 
Tras quei fton ils officials, 
30 Per bucca ftar en Don, 
Savens duvrar remidies tals, 
Ca fau il mal pli gron. 


[p. 6] 9. 
La tierza Cuolp’ ein tals a quals 
Dils untertoners Sez, 

35 Ca pli che nus ein naufchs a mais, 
Mo Zupen vi lur Vez. 


10. 
Quels fan Zun vefs dad ubidir 
A leffen Cumondar, 
Perquei fan Ton per encurir 
40 De fe puder fchligiar. 


11. 
Jou plaidel mo de tals a quals 
A buc dil general, 
Che ftrusch fa quei, cha fan quels tals, 
A nus vul buc {chi mal. 
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29. 


225 Chiftrifch ei fcarvon Barclamen, 
Sagoign ha er brafs Umens feu: 
Vinzapfs fifur: Cadufs Rufchein, 
Foppers a fnaus, Gion Paul Riein, 
Cun eugn biars umens de bien dun: 

230 pia fche veis bucca giu rifchun, 
de criticar iña canzun 
fatgia cun buna intentiun. 


30. 


Sche per Lumneztgia en mireis, 
In Miftral Gielli leu enfleis, 

235 Ils Blumentals, ils Arpagaus, 
Cadufs, Montalta, in de Terfuaus 
Ils Pelicans en in cantun: 
pia fche veis bucca giu rifchun, 
de criticar ina canzun 

240 fatgia cun buña intentiun. 


31. 


In Alexander dat Safgiein, 
Cadufs, Camenifchs or Schluein; 
Si Laags e flem en fut Signurs; 
Mo a Trin dat ei tapfers Pars: 
245 Caprezs, Caflifchs, Tienis cunzun; 
pia fche veis buc giu rifchun 
de criticar iña canzun 
fatgia cun buña intentiun. 
[f. 17x] (fehlen Strophen: 32 u. 33. 
Verse 249—264 incl.) 


Tschantaments da Montogna 


34. 


265 Mirei mai nofsa ligia conts 
Brafs Purs: las autras han er tonts, 
Biars fuls eugn ftau de dumbrar fi, 
wo il tempf pudet buc pli verti; 
Mirei, tgei bialla procefsiun: 

270 pia fche veis buc giu rifchun, 
de criticar ina canzun 
fatgia cun buña intentiun. 


35. 


Ti petimeter de canzuns, 
che lais cun bien ne mals ne buna, 
275 Mira tuts quels has diffamau, 
per ignorans els titulan. 
[f. 17 v] (fehlen Verse 277 — 280 incl.) 
(fehlen Strophen 36 und 37. Verse 
281—296 incl.) 


38. 


Quefts han la maulta buc turfchau, 
la tiarra buc difhonurau: 
Quefts vivan e lain viver nus 
300 e plaunfchen fez de vus, 
Quefts fan la nofsa infectiun: 
pia fch’ha’l giu niña rifchan, 
de criticar ina canzun 
fatgia cun buña intentiun. 


TSCHANTAMENTS DA MONTOGNA. 


[Tschantaments da Montogna.] 
(Nach Ms. Mo.) 


[f. 18] 


Anno 1792. dils 9. MAIG 


ha tin Ludeivel Cumin Catau 
Par bien da salvar Cumin da Tschantaments, 


sun ilg qual gi ils Tsantaments ean vangi ligi giu ad än pri fi da falvar 
ils fequents Artichels sco favundan, Sco era schau fur enten anchins fals 
ad tin ludeivel Oberch{elit da meter vi tiers Suenter la basngiuladad etc. etc, 


176 Theodor de Castelberg 


Marzell. 
fa {che jeu duels y a fa quater vyschals da morts — per fort? 
figr" Rosaura. 
ei ticha tacha tèra — ply tost lu quater casetts da narradyra. — dai neu 


5 il tierz. — el dat — ella pren a legia. 
O miu eungel da tut temsi. 
Miu chor ei naven — furt eisel — furt. el ha furvegniu allettas de pasta 
da bunbuns — ei fchgulans oda barchun — fchuitava vi da vofsa fenestra — 
ha pudiu en — il tampf da vies cafe ha lumiau las alas ed el ei daus en 
10 vofsa fcadiola — tgiei lavurs — o bialla fchbundergiadra dil miu ruaus — 
turnentei el fil zuch = ella ry hahaha nuet pli bugien che quei decor- 
mein — legia, ne barrattien — gie tusch a baratt — 
cun lur pli charin de finadin Raubfafs. 
Marzell. 
15 mo tgiei pauper christgieun nies giatt ei — fenza chor. 


figr- Rosaura. 


api eun furtut fenza tschurvy. ufs dai neu il davos. el dat ed ella 
legia — da pertutenavon en quest mun eisci nuet auter che giomer a 
misergia! Il christgieun ei naschius per furffry — a pyty — a jeu fundel 
20 denter tuts il pli mendus a fleivels. vulten ellas gyda runa meias cruschs 
a travaglias — fche leinsa buca calla ensemen nus dus da burly a le- 
menta — tochen che la mort veng a metter holla a nofsas fchventyras. 
lur pli miserabel furvient 
comifsari magriel 
25 Marzel. 
O’ ve — o vê. . 
fig"" Rosaura. 
buca mal! quei um mi metta avon in by prospect fil davagny, 
Marzel. 
30 quei ei lú fchon in ver fchnup — tup — tarluch — pertgiei in ch’a la 
ventyra da pufseder ellas, a lai da el fen el medem ftupf fchwantyras — 
ei bandiu del’ enprema clafsa, 


fig™* Rosaura. 
buy — buy — co ti [as dy biallas galantereias — miu amitget. 
35 Marzell. 
gie perdunien — la bellezia ei [co il fulleigl — quel lai en feias ftrolas 
fe fchalda in a mintgin. 
figrs Rosaura. 
aber furtut buca varda lien. 
40 Marzell. 


a fa pertgiei buch — [che entgin ha quei plyfche da vegny tschochs. 
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LA DERTGIRA NAUSCHA. 


(Nach Ms. Z, abgedruckt in Decur- 
tinsDenkmäler rätoromanischer 
Sprache und Litteratur. 

p. 127 — 171.) 


[f. 12) Mistral. 
Bein sabis, ault ditgiai, nobels 
è spectatissims Signiurs Gieraus! 
Cliemprem vi jau haver salidau 
mintgin; 
vi ver fatg igl bein vignien à scadin; 
5 jeu sundel en verdad feitg consulaus, 
d’enflar tuts seuns mes sigr gieraus; 
jeu vi de cormeing a tuts agurar, 
cYels possien seunameing continuar 
quest cun auters nondumbreivels ons 
10 per lur bein star, da lur Duneuns á 
lar affons. 


Sr. gierau martin fa da Fin. 


Jeu cun mees signiurs confrars 
ad els engraziel, e vi cau tras 

ad els, sr. Mistral, haver agurau 
Tut bien da pei entochen tgiau. 


Sr. Padrut fila satél. 


15 Hossie, sche vu sout tut fort da bon eur 
e vu sigeresch desser vot serviteur. 


[£ 15) Sr. Remias, cascha gras. 


Gie, gie Sr. Mistral! era jeu vi haver 
agurau, 
tanadat, ventira a Pasch pli ch’igl 
on passau, 
Dieus deti ad els ina bialla spusa uon, 
2) ch’els possien cun legermen ventscher 
or igl onn. 


Salamon tschetschamel. 


Jeu vul fa miu complimen, 

wiinsch ad els vol legermen, 

fa dabot vus buc sateing si, 
Sehiglioc la matas tutas schelan vi. 


(Ineditum nach Ms. Bal.) 


[f. 12] —Signiur Mistral. 


Bein vegni mes Signiurs geraus! 


Jou son pilver feg confolaus 
de aver tuts cau cun sanadat, 
de buña vegla a taffradat. 
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(Nach Ms. Z.) 


140 gradper quei nus essen tschau rimnai, 
ch’ils buns a mals seigien tenor 
marets truai. 


Mistral. 


Sr. Gierau gion spaza pon! 
ei fus nischina puccau & don, 
da oz buc taner Dertgiras, 
145 mintgin saves schiglioc dir aviras. 


Gion spaza pon. 
Igl meini da quels s.r= mi plai, 
mo che tuts seigien da nus contentai, 
tuts han plidau perdertameing, 


adaschia suondel jeu els complei- 
nameing. 


Mistral. 


150 Sr, matutin zemergenis! figiei igl 
vies plischer 
da dir era vies meini a vies parer. 


[f. 33] Matutin. 


Fetfet fetschan da dabot aaa cun 
furtina 
a avon che che vi vignir malperina. 


Mistral. 


Essent che quels sr. en tuts da quei 
parer, 

155 de dar dertgira a Dreitg tener, 
sche vi jeu dar agli vaibel scafimen, 
sco glei nies ludeivel tschentamen, 
d’embanir igl dreitg à visar mintgin, 
ch’ei seigi dertgira ent’ il cumin. 

160 Compani igl Dreitg vus vaibel, 
sco ha deitg igl oberkeit ludeivel, 
a mitgin figiei da saver, 

[Che] (de) Dertgira nus lein taner. 


Waibel. 


Jeu “visel à fetsch de saver a 
mintgin, 
165 sco vaibel che jeu sun da quest 
Cumin, 
che la Dertgira ei tschentada, 
quei visel jeu per l'emprema gada, 


La Dertgira Nauscha 


(Ineditum nach Ms. Bal.) 


Grat perquei nus efsen cau, 
perquei che il dreg vegni dovrau. 


10. Geraus. 


80 Il meini de mes Signurs ami play, 
a vegnan da mei suendai, 
per quei che an tutz ein cau par- 
dertamein, 
a jou Suondel compleinamein. 


Mistral. 


Efsen che quels Signs en tut da 
quei parer, 
85 de dar dartgira a dreg taner, 
Vi schon dar al vaibel scafimen, 
Sco glei il nies ludeivul schentamen, 
d’imponer il dreg e vifsa mintgin, 
Che seigi dartgira enten il comin. 
90 Componi il dreg vus Vaibel, 
Sco a dig cau il Oberkeit ludeval, 
A mintgin figei da saver, 
Che dartgira nus lein taner. 


Vaibel. 


[f. 14] Jou vifsel a fesch da saver a 
mintgin, 
95 Sco vuabel che jou sun da quest 
Cumin, 
Che la dartgira eis schon schantada, 
a vifsel per la enprema gada. 


256 f Handschriften 


Ms. Bal. 

Papierhandschrift in Grossfolio, 9 fol., von einer Hand aus dem 
Ende des XVIII. Jahrh. 

Enthält die Dertgira nauscha, wie diese in Somvitg (Somvix) auf- 
geführt wurde. 

Im Besitze des Herausgebers, herrührend von der Familie Lom- 
briser in Somvix. 

Daraus abgedruckt der Text Bal. der Dertgira nauscha, p. 227 ff. 


Berichtigung. Die Bemerkung ,Ineditum“ ist bei folgenden Texten zu streichen: 
Il Viadi a Jerusalem; La Historia de Barlaam et Giosafat; Veta 
de Sointgia Genoveva; Istoria de ina Grova. Die beiden erst- 
genannten sind im Archivio glottologico, die beiden letzt- 
teren in der Romania XIII p. 60 ff. vollständig abgedruckt. 

Während des Druckes dieser Lieferung der Chrestomathie 
veröffentlichte Herr Professor C. Muoth in Chur die Ujara de 
Sagoing nach einer Handschrift der Familie de Castelli 8. Na- 
zaro in den „Annalas* der rätoromanischen Gesellschaft in 
Chur. 


282 Wilbelm Lang 


die seine Seele in Flammen setzt, seinen Kopf zu ruhelosen Grübeleien 
zwingt, Phantasie und Willen zu den höchsten Zielen der Kunst be- 
feuert. Sie ist es, vor der er sich selbst demüthigt, die ihn beseligt 
und vernichtet, die er vollkommen erst nach dem Tode zu erkennen 
hofft und an der er zuletzt verzweifelt. Ihre Wirkungen sind es, wenn 
er von sich sagen konnte: 


Wenn mehr ich litt als Alle, fübit’ auch Wonne 
Ich mehr als Alle unter dieser Sonne. 


Stuttgart, 1893. 


Sprachliche Untersuchung der Dime de Penitance 351 


geche, 3130 riquech Hs., 3136 aconplie, 3139 In., 3143 tous iors, 3151 In. 
3152 segneurs, 3163 In., 3164 A dieu, 3167 segneur, 3168 Sarrasin, 
3169 gregneur, 3171 Chest, 3175 comquise, 3118 encor, 3181 que, 3183 En] 
Et, 3188 moult, 3189 ces, 3192 puet, 3193 Chipre, 3200 pooir, sainte, 
eglise, 3205 ruissaus, 3207 entraus, 3212 aitant, 3221 In., 3226 Hans- 
sasis, 3227 moult, 3228 roiaume, 3229 dieu, 3230 damage, 3235 kleine 
Initiale, 3243 moustrer, 3244 conmune, 3245 sa, 3247 asegeront, 3248 pren- 
derunt, 3258 chest, 3263 deboinairement, 3264 leur, 3265 In., 3270 co- 
mencement, 3272 eher meut als uient, 3277 u] ou, 3280 moult, comen- 
challe, 3283 Li, otrier, 3287 Absatz, aber keine In., 3288 soffri, 
3291 conmencha, 3295 counissanche, 3296 disme. 


Bonn, 1894. 


364 E. Peters 


Soldaten vorüberziehen und nach Lothringen marschieren sehen. Zu- 
letzt habe er einen bemerkt, einem Äthiopier ähnlich, welcher mit 
langsamen Schritten den übrigen nachfolgte. Dieser habe ihn aut 
seine Frage, wohin sie eilten, geantwortet, dass sie nach Aachen 
zögen, um Karls Seele zur Hölle zu schleppen. Nach kurzer Zeit 
geien sie zurückgekehrt, und der Teufel, mit welchem er vorher ge- 
sprochen, habe ihm mitgeteilt, dass der Galizier ohne Kopf (d. i. der 
Apostel Jakobus aus San Jago di Compostella) so viele und so grosse 
Steine und zahllose Balken seiner Kirchen auf die Wagschale ge- 
legt habe, dass die guten Thaten desselben mehr gewogen hätten als 
seine schlechten. Dadurch habe er Karls Seele ihnen entrissen. So 
habe also Turpin erfahren, dass an jenem Tage Karl gestorben und 
mit Hilfe des heiligen Jakobus, dem er viele Kirchen erbaut hätte, 
selig geworden sei. 


Berlin, Dezember 1893. 


736 Giachen Caspar Muoth 


Al pievel remensch. 
(Aus den Annalas della Societad Rhaeto-Romanscha, Seconda annada, 1887, 
p. 858 ff.) 
Stai si! defenda, 
Romonsch, tiu vegl lungatg! 
Risguard pretenda 
Per tiu pertratg! 
5 Dedesta tut cul tun sonor 
Dil fronsch romonsch, cantau de cor! 
Quel tuna ferm e suna clar 
E quora senza balbegiar, 
[p. 359] Gie quora senza balbegiar, 
10 Essent artaus dal bést matern, schi car. 


Stai si, sedosta 
Romonsch, pil plaid grischun! 
Lai buc a posta 
Satrar tiu dun! 
15 Tiu cor, tiu spert ein umbrivai 
Dal vierv romonsch e vegnan mai 
À concepir in auter senn, 
A parturir in niev talent, 
Gie mai midar, il scaffiment. 
20 Romonsch ei tia sort tiu truament. 


Stai si e mira! 
Romonsch, tgei avantatg 
Midont natira, 
Tes frars han fatg! 
25 Il vierv matern vegn emblidaus; 
Il plaid tudestg ei scumbigliaus; 
Biars plaiden mender ch’ils affonts. 
Schizun tudestgs de treischien onns, 
Gie tudestgai de treitschien onns 
30 Han aunc adina plaids romonschs dannons. 


Stai si e senta! 
Romonsch, el cor sincer 
La vana stenta! 
Va buc en èrr! 
35 lls schiembers creschan spels glatschérs, 
E seccan vi, plantai els èrs. 
Ed il romonsch lungatg alpin, 
Naschius el clar dil matutin, 


812 


Florin Camathias 


Salid romontsch dils grischs tut leds 
A Trun ’gl ischi tedlava. 


Romontsch, lungatg de nos babuns, 


10 Tiu plaid ei sco lur spada, 


20 


25 


Che inimitgs tagliav’ afuns 
En caulda sanganada. 


Romontsch, nies vegl lungatg griscbun, 
O retica faviala, 

Eis ti buc il pli niebel dun 

De nossa tiara biala ? 


Romontsch, lungatg alpin sonor, 
Tiu tun ei deletgeivels; 

Tiu cant dat anim a nies cor 
De star a ti fideivels, 


Romontsch, miu car lungatg matern, 
Empriu hai tei en tgina, 

E dultschamein en miu intern 

Aud’ jeu la vusch carina. 


Perquei, Romontsch, stai nies lungatg 
E viva, nossa viarva, 

Schiditg sco sin nos quolms il matg 
Verdegia nova jarva! 


888 Handschriften 


tilgiar gaurda Bucca las quallitads Da las parsunas [co ei ftat fenitt 
enten ilg Cudisch da moisas. 

Von späteren Händen sind politische Lieder und die Oraziun 
f.214» 244» geschrieben worden. f. 244— 251» enthalten eine Todten- 
klage auf den Dekan Menfort Gabriel, der wir folgende Daten entnehmen: 

Ent jlg on. 72 

Ha Deus (navent) bein prieu davent 
da nufs jlg nie/s fideivel [urvient, 
jlg qual nufs vefsen gieu bugent. 
Ent ils. 5. gis bein da janer, 

Sco à tutts es bein da saver, 

Tenter Lüna a Las duas 

La nog [parchieus navent da nufs; 
filg 6 gis eil(el) Sutteraus, 

Anfemel pievel bear Rafpau, 

Quei gi ei ftaus bein fin La sonda, 
tin gi da Larmas a da plon/fcher. 
Sahr nuth Gras[, ca statt gieu Sellgias, 
Figet tin plaid xundt da marvelgias. 


ils buns fideivels surviens, 

Quels vengian ufs bein da quest temps, 
Quels vengian usf zundt mal salvai, 
Quels vengian xundt par säqitai. 
Quei vein nus bein catau dagur 

da gig a nou Tschiou a vilgiur. 

Lgi Survient da jefu Christ 

vein nus sagir bein faig antiert, 
nus vein a gli cumgniau gieu dau, 
Quei vein nus ounc buc amblidau, 
nufs vein eär rut giu trentta Rengs, 
Quer ven a nufs bein andament, 
nufs vein sagir bein faig puccau, 
mo efsen bears bein anriglai. 

jls buns fideivels surviefn]ts 
Spiteigias vufs po bue ear quels ; 

ilg Deus, chei gist a tutt pufsents, 
vandetta bein ven far par quels. 
Lügin bein erae da Samuel, 


Inhalt 


von Bd. I der Rätoromanischen Chrestomathie (= Romanische 


Forschungen IV. 1., VIII. 1., VIII. 4.). 





Daniel Bonifaci 


Gion 


Catechifmus 1601 
Vorrede 
Widmung . 
Annotatio . . . . 
Davard la Tscheina digl Signer . 
Cd ün Giuvnal de ordinar la mefa . 
Cod iin Giuvnal de fervir à mela . . 
Cd igl Giuvnal fe de falvar, cur ch'ell fetts ‘fea a mefa 
Igl XXXIV. Pfalm . a 
igl XXIII. Pfalm 
igl CXII. Pfalm . 
Antoni Calvenzano. . .......... 
Curt Moffament 1611 . . . 2 2 2 2 2 . . 
Als devotioss Legents . . . 
Della fcifition, et fin del Chriftian . en 
Dellá cretta . . . . . . . re rn 


Della Credentícha . R 
Della fperonza . es . . ... 
Della Carezia . . nn 


Dels Commandamens ‘de Deu 

Bref apologetica 1612 . o... 

In Court Mouffament 1615 . . . . . . . 
Tier quels ch’een legier queft Cuodefch . . . . 
Della fcafizgiun digl Christgiaun 


Della Cardientícha. Cap. I. . . . . . . . 

Della Cardientícha, cap. III 

Della Speronza . nn. 
Adam Nauli . . . ss ... 


Anatomia dil svlaz 1618 . en 
Eifi da mai nigin pargatieri . . o. 
Schi mangiein nus la carn, a buein il ‘foung da Chrift? 
Gi la fearra dil babb nofs . . . . . . . . . 
Vangieus ei ilg Antechrift . . . . . . . . 


896 


Ilg Celestial Hierusalem, 1620 


Rhetus, 1621 


Steffan Gabriel. 


Inhalt. 


Ilg ver sulaz da pievel giuvan, 1625 . . . 
Quelta Canzun ei fachia ent ilg on. 1604. cur Ne Reg à da Spania 
ha bagiau la fortezia en Vultlina . 


Psalm XCIIII . en 

Davart la Loscheza . . 0220 . + ee . . . . . 
Davart ilg Pitaneng . . . . . 2 2 . . . . . . . . 
Davart ilg Saltar . . . . . . . oe 


Davart L'Eivradad 

Davart la Gitigonza . 
Davart la Scuvidonza 
Davart la Persecutiun 


Davart la fin d’ilg Mund . 
11 ver sulaz da pievel giuvan, 1649 
Co Abraham ha maridau fiu filg Ifac . 
Unna ftadera da pafar qua! feic vera cardienfcha, 1625 


Vorwort 


Davart la Baselgia la ‘qual’ cis en n Techiel 
Luci Gabriel . . . o. 
Ilg nief Teftament, 1648 
Vorwort . . . . 
Cap. XVIII . 
Cap. XIX . . 
Priedi fin la bara Dilg Sigorr land Richter Calper "Schmidt 
da grieneck . .. . .. o. 
Ilg Chiet d'ils Grischuna, 1665 . 
Canzun mefsa si sin Giunker, Giacen de Mont 
M. Ludwig Molitor . 

Un cudifchet da soinchias historias, 1652 
L’Historia da Susanna... . . 02 2 . . . 
Davart ils duns da Deus . . . . 2 2 2 . . . 

Davart ilg curs d’ilg mund . . 
Ùn Rieug sin on nief dilg 1656 . 
Fuorma da menar ilg dreig souenter il [criminal] dreig 
enten il Comin da lomneza, 1659. . 
Fuorma da menar il dreig, fouenter il ziuil dreig enten 
il Comin da lomneza . 
Zacharias da Salo. . 

Spieghel de devotiun, 1665 o... 

Da vardt la vitta merits a soinghiadat de Maria o... 


H. Caflisch . . 
La Vusch da Deus ner Being Discurs, 1669 . 


La Glisch sin il Candelier, 1685 
La vita de soing Placi Sigisbert 
La vita dilg beau Martir Rusca . 


Cap. II 


91—101 

91 

93 
101—103 
101— 103 
101 


Inhalt. 


Christian Gavdents . . . . . . . . . . . . . 
Praxis Pietatia 1550. . secs 
Unna carta Uratiun da damuns . | .. . 
Balzar Alig . . re eres 
La Pailim, 1572 o 


Epiftolas ad Evangelis, 1 o 
Epiftla fi la fiafta da Baonia . . . . . . . . 








Euangeli fi la fiafsta da Baonia . | . . u 
Urazchiun da Mars gis ner Mezeamna, 164 . | 
Augustin Wendenzen . . . . . . 





passion, 1665. . . . . . 


Formrlar de refponder à gidar ils Gal 16 dre 
Johann Grass . 
Ils Pfalms de 6 foine è promt a reg David, 188 


IL Pealm we . .. 
lig XVIII. Pealm . . n 
Tig CXLVII. Psalm . . Fa 
Cudisch de Canzune. . . + +... 


Canzuns devotiusas, 1685 . | . 2 . . = 
In autra de Nofla Donna . . . . . . . . 


In sutra . . Les 
Canzun de foing Placi, e foing Sigiebert . . |. . 
Canzun cea 

olma devoziufa, Im. ! . : 





In la Quareifina 2 


Ils fiat foing Viarfs . . . . . . . . . . . . 
Canzun de 8. Benedetg . . . . . . . . 0. 
In sutra Canzun per Gl’advent . . . . . . . 
Canzuns de Nadal I.. . . . vous 
In autra Canzun de Danief . . . . . . . . +. 
In’ autra canzun del Sheiver . . . . . . . . . 
In’ autra Canzun de Quareifina . . . . . . . . 
Bafelgia De nofsa Donna & Trunt . 
Doma .. were. 
1696, . . . . . . . 
Canzvn dil s, Rosarii . . . . . . . . . . . 
Canzun de Nadal . . . 
Il Moribund prende cumgiau . . 2 22 . « . . 
Mort . . voran 
della olma dovotiuna, 1708 oe. 
da tuttas croatiran . . . 00 . . +. 
Vanadat Mundana. . . . . . . +. 
della olma devotiuna, 1741 , . . . 
Canzun de N. C. Donna da Citail . . . . . . . 
Canzun de 8. Wechier de Tumegl |, . . . . . + 
Romanlsche Forschungen VIII. 





xa 
Je 
ta 
- WN 
LT 
SAU tes 
CRU 
Wr WS 
SW 
UN 
we LR 
ara 
„ara 
ua 
us 
MDMA 
UM 
„arm 
ur 
US 
„m 
wm 
RR kw 
ES) 
AR 
„m 
AM 
“am 
US 
“wm 
im 
tm 
am 
tt 
mm 
IR 
IND 
O 
«Hi 
da 
«140 
a 14 
. Wh 
« 140 
+ Ho 140 
. Mo 
“HB 
140103 
140 
ADI 


07 


900 Inhalt. 


Raschieni denter ilg rich hum a la mort . 
Bref damur, 
Daniel de Bagnolo . 
Defensiun della vera Cardienscha, 1746 . 
Encunter ils Türcks . . . 
Descriptiun d’ilg Boing da d’ Alvegny . 
Informatiun della Exemp()[s}iun e et Immunitat . 
Conradin Riola . . 
Musica spirituala, 1749 . 
Dedicatiun . . 
Was lebet, was schwebet 
Canzun da cantar en las Scolas . . eo. . .. 
Canzun della Lavina a Rueras (zwei Paralleltexte) en 
La Tromba dil giuvenessen di _ . 
Istoria de ina inozenta Grova e Soing Virich (zwei ‘Parallel- 
texte) . . . . 
La veta de Sointgia Rosina 
Furma da tschentar Darchira. 
Cudifch de medeschinas . 
Unna Canzun Davart la mort. 
Canzun dellas pli suenter causas 
Canzun digl temps grazius . 
Abraham Willy. oe 
Siffonta tschunc historias biblicas, 1755 . 


Davart Samson . 


Canzuns dils Tumbliaschins . 
II. ren . 


Canzun dils treis humens da vieulden 
Statuts da Fürstenau ad Ortenstein . 
Casper Collemberg 
Viadi en lisla de Frontscha, 1765 . 
Mattli Conrad 
Novas canzuns fpiritualas, 1784 . 
Canzun davart la Passiun . 
Canzun davart ‘lg unviern . . 
Davart la buntad da Deus anvers da nossa patria 
La Cura . 
Canzun entuor[n] ir cr engiart 
Statuus par una Cumpangia 
Canzuns de Valterina . . . 
Canzun sur las presentas fatshendas ; 
II. . 
II. . 
IV. . 
Canzun dedicada ails cumins . 
Tschantaments da Montogna . 


Beite 
8687 
88 — 89 
89.- 90 
89--00 
89 
91 -94 
94- -98 
98 --1U1 
98—101 
98 

100 
101 
102- --104 
104—106 
107—109 
110--112 
112 -114 
114—-116 
116—117 
117-—-118 
118—119 
119 -121 
119--121 
119 
122. -129 
122 
124 
129 --133 
134—135 
138 -- 140 
138—140 
141—145 
141—145 
141 
144 
144 
145 — 146 
146—148 
148 —-150 
150—-162 
150 
152 
156 
157 
158 
159 


162 —165 


Inhalt. 


Theodor de Castelberg 


Canzun comensurada al temps, 1794 ama Paraleltxte) 


Relatiun aigl Landtag . 


In’ autra canzun comensurada al temps niev (zwei Parallel- 


texte) . 

La vieuva lestia 

La Canzun dils stans 

Las Schubas Schei 
Christian Fidel Hansemann 

Canzun de Spass . 

Oraziun panegyirca 
Glienart Balleta 

Poesias I. 

Poesias II o. . 
Raport dils Deputai de Lumneza . 
Chrest Glianard Arpagaus . 

Brefs I . . 

Brefs II . 
Canzun da la Guerra d’ lg Culm Dussera 
Diari de Berchter . 
Duitg Balleta 

Cudisch de mia | vetta 

Anno 1798 . 

Empreschunnameng depli ilgs 8. d’averel, 1799. 
Pertraitgs da Liung’ Urialla . . 
Gion Rudolf Steinhauser 
La Passiun da Somvitg 
La Passiun de Lumbrein. 

La Dertgira Nauscha (zwei Paralleltexte) 
Georg Anton Vieli nn 

Canzun dils deportai . 

Canzun de scheiver 

Canzun pils purs . 

Canzun sin daniev, 1803 . 

Marsch viers la perpetnadat . 
Peter Anton de Latour 

Il Ranver 

Il comunismus en poesia 

Sontgia Gienoveva 


Diversas Cantatas e Canzuns or dalla Tragoodia Scingi 


Gienoveva 
Golo . . 
Canzun din giuven 
Canzun sur la præmavera 
Cantada della trauppa 


Notizias ord la vetta de landrechter Nicolaus Maissen 


Gion Paul Tomaschet . . 
Ina cuorta Descriptiun dil Viadi 


901 


Seite 
165- 185 
165 
167 


170 
173 
182 
185 
185—187 


189—141 
191—192 
191 

192 

193—194 
195 — 200 
200 —210 
200-— 210 
202 

207 

210— 213 
213--216 
217—227 
227--230 
231— 244 
513—516 


552 —-558 


902 Inhalt. 


La 5ta Partiziun Divers Viadis din liug en lauter e finalmein a Malta 
La 6ta Partiziun. Daven de Malta entochen Rodis et Alexandria 
Canzun [in la Fiasta, 1801 
Canzun sin ils 13 de Favrer, 1805 
Canzun della pafsiun de Somvitg . 
Suspirs d'in moribund tier Maria . 
Uordens de Tuietsch 

Pareri de 1811 

Pareri de 1814 

Uorden figl on 1818 . 

Sarame[n]t dil Salter oe ee + 
Rischieni denter in pur ed in marcadon, 1812 nen 
Florian Walther . . . .. 

Collectiun da Canzuns Spiritualas, 1816 . 

Canzun davart la Providentia da Deus 
Canzun da Parmavera 
Fidonza si Deus 
Uraziun par la Patria 
Canzun en la Scola 
Gelli Cadisch . 
Igl Onn de Fomay, 1817. 1822 . 
Fuormas de Plaids o. 
Fuorma de Domendar vin de Cavals o. 
jn auter plaid de Domendar vin de Cavals . . 
Plaid de Domendar la Signura Spufsa . 
Plaid de far enchonter ails Matz, Cura che ei veing faig fratgias 
[Aschia] Rifponden quel, che Meina la Spufsa, Cura Chils Matz 
an Domendau vin de Cavals 
Quelt Plaid auda de far a quel, che Meina la Signiura Sp . 
Plaid de Domendar la Signiura Spufsa 
Plaid de far ad in, che Meina la Spufsa . 
Formularet de Plaids . . 
Fuorma da Rugar ün Spiritual p lg Battem 
Fuorma da rugar Padrins ner Madritíchas . 
Fuorma dad’ angraziar par quella Hauur 
Fuorma dad anvidar 4 Nozzas . 
Rasposta sin quei . . 
Fuorma cur fin pafsa ent ilg Uffici da Maftral 
Unn’ autra Fuorma enté Sumlgionta Caschun . 
Unna fuorma da metter gia ilg Uffici da Maftral 
Fuorma da dumondar ünna Spusa . 
La Ligia Grischa . . . 
Decrets e Statuds della Cadi . 
Surpalsaments Carnals 
Davart Sepagamentar per Deivets 
Davart Stelftands e Concuorís 
Davart Ugaus et Ugadias . 
Davart la Chatscha 


562 — 564 
565566 
567 —573 
567 
568 
569 
573 
574 
575—577 
5765577 
575 
575 


611—622 
611 
612 
614 
616 
617 


Inhalt. 


Schuzgelt . . . 
Davart Compotenza Judiziara . 
Davard Plantar Pumera 
Luis Balletta. 
Igl Uors . . . 
Lama([n]tischuns della Schuldada | . 
Canzun tier l’ujarra . . . . . 
11 Milifer de la Cadi 
Codex Criminal 1838 
Inzendi . . n 
Rubaria, Spoliaziun 
Joseph Casanova . . 
INA EGLIADA anavos 
Maurus Rothmund 
La tiara dils egniaffers . . 
Canzun sur ils effects din bien le vin. 
Anton Durgiai . . . 
Wilhelm Tell . 
Canzun dils Turn(i ers . 
Canzun digl on, 1849. . . 
Pader Baseli Cargiet 
Gliada eilg avignir 
L’admiraziun . RE 
Perferutescha bue ils arcane de Dien . D 
La Mort... n 
Cummiau dils Millissers de Muller“ . 
La Fortuna ei infidabla . 
La puñ Travaulta A DI 
Raina dile tirans | > > ore 





De quater sort tschupials . . . 

Igl 6 git ed à grev . . . FE rer 
Salid ad in President niev eligiu . | > >. 0 . 
La Mort il pli sincer fpiegel . . . . . . . . . . . 
In plaid als giuvens . res 
In plaid als grons . . . 


Mié LL. 
Placi Condrau . e 
TI Righi grischun ; | 1... un 
Ventachidas . . . . . . . . . . . . . ss. 
La Pissiun manada si a Lumbrein ous es. 
Gieli Caduff . . . . rs 
Canzun de la vall de Dapp . ca ren. 
Las femmas curaschusas de Langue e 
La patria . . . . . . . . . esse. 
La fom. . . . . .. . . . . . . .. .. .. 


Paul Corai. © . ... . . . . . . . . . . . . . . .. 





904 Inhalt. 


Sin bienmaun, 1859 . . . . . 

La Canzun davart il senn . . 
Johannes Barandun . . 

Fablas, Siemis a Wilhelm Tell, 1860 | 


La giuvantegna dilg Johannes Barandın, 1604 


Da Selgias a Feldis . 

Anton Huonder. . . . neue 
GP Ischi . . sos 
Il Pur Sursilvan . . ee 
Il pur suveran . . . . . . . 
GP Ischia Tun... . . . . 
GP Ischi . . . . . . . . . . . . 
GP Ischi a Trun . , . . . . . . 

G Antoni Bühler . . . . . . . . . 
Mia patria . . . . . . . 

alla patria. . . . 

Tut dat commiau. . . . . . . 
La flur alpina. . . . 


Emprima Seen. | 1 11. ll. 
Seconda Soma . . . . . . . . . . 
La vendetga . . . . . . .. 


La quacra a ses affons | |). 
La rosa dell” ua... . . . . . 


Il referendum . . 

Gion Antoni Tuor ........ 
Nwei ventira . . . . . . . . 
En Spera >. 
ven. . rare 


Mort della Muronza ee ee 
Refloctiuna eur il project „Lucmanier“ 
Gieri Nuth . . B 
Landrichter Peter Antoni de Latour i 
Pater Theodosiun . . . . . . 
Fidel Willi . .. ee 
Onna Maria Bühler de Domat oe 
Gion Arpagaus . . . 
Guder e schar guder, quel a plcher 
Igl on 1887. . . . . 
Sche ti vul prender, sche dai. . 
Tl schar encrescher . . . . . . 
Alexander Balletta . . . . . . . +. 
Memorias din um vegl . . . . . 
Errur e Reconciliaziun . . . . 
Giachen Caspar Muoth . . . . . 
La Liunga Notg-Nadal . . . . 


Inhalt. 


Las Spatlunzas . 
La vusch de $. Gliezi 
Il bov a la rauna . 
Il spuentegl . 
Igl asen e siu.patrun 
La dunna e la gaglina . 
Pregiudezis . . . 
La dertgira nauscha de Valendau 
La cigogna a Luzern . 
La veglia lavonza . 
Igl Eremit S. Sigiebert . 
Al pievel romensch 
Il tirann Victor 
A Mesiras . 
Tl cumin d’ Ursera, 1425 . 
Co ’gl avat de Muster, | Pieder de Pultengia va a cummin on 
d’ Ursera . . 
Co’ ils d’ Ursera fan cumin . . . 
Co ’gl avat de Muster dat la spartgida 
Ils dialects raetoromontschs . 
Martin Cadonau . 
Casti Sogn Gieri en la Surselva Grischuna 
Poesias . 
La mumma sil camp de battaglia 
Ils scolars della scola nera 
A Casa . 
P. Baseli Berther . . . 
La malsogna dil Toni 
Venderdis sogn sut la crusch 
Pertratgs dil Toni de scuas 
Il di dellas olmas 
Jeu endirel er’ cun Tei! 
Sas era nua Giuf ei? 
Giachen Michel Nay. . . . 
Al -poet della Ligia Grischa . 
La pasculatiun cumina . en 
Ils fumelgs en trèglia . . . . 2 . . . 
La perdunonza . rn 
Florin Berther . . . 
Il viadi a J erusalem 
Alphons Tuor 
La fossa sper la tur . 
Il sursilvan egl jester 
Igl avis nen 
Guglielm Tell . . . . 2 2 . . . we . . . . 
À Scarborough 
Allas steilas . 
Maria Ursula Cavelti 


769— 770 
769 
170--774 
110 
171 
773 
774— 788 
774 
775 
776 


793—797 
793 
797-- 802 
797 
799 
800 
800 
801 
802 
802 — 805 


Fabiola . oe... 

Lescha federala de stumadira | econcuors . . . … + … 
Tierz titel 

Florin Camathias . rn 
La lodola . . re. 
La fugia en Egipta se I a ar 
Nossa viarva . ren 

Inschriften . . . . . . . nn. 


Finch’ sche Inschrift 


Nachträge . 


Steffan Gabriel. . . 
Ilg Ver Sulaz da pievel giuvan, 161 
A Tuts Vers Cartents . . . 
IOu hai parchieu giu ilg pievel giuvan . 
Quefta Canzun ei faigchia ent ilg on 1604. cur ig Reg d da Spanis 
ha bagiau la fortezchia en Vultlina . . . 
Unna Canzun Davart d’ilg Spirt a da la Cam 
Ina Canzun da quels 9 nummens, 1652 
Men-Fort Gabriel . . . 
Uratiuns salideivlas, 1663 . 
O Senger ti 
Gieli de Monte 
Ina nizeivla a danatiusa fuorma, 1670 
Widmung . . . 
Cura cha ilg Spiritual wafin ilg Altar o. 
Cura cha ilg Spiritual eníschziewa la Mefsa o... 
Balzar Alig . . se 
Enzacontas Canzuns spiritvalas, 1674 . 
Einleitung . . oe +... 
Canzun digl Advent 
Canzun della Quareifma . 
Ina Canzun da Pafchgias . 
Ina Canzun digl Sacrament 
Canzun digl S. Rofari 
Ina autra, ca nies Segner ha prin Comgniau da N. Donna 
Ina autra Canzun de N. D. della glifch . nen 
Ina Canzun digl agid de Dieu . . . . . 2 2 . . 02 
Il Chiet giuvan, 1674 . . 
[Canzun] 1674 . . 
Canzun & Lgi pievel giuven da Duin . 


Seite 
802 
805—809 
805 
810—812 
810 
810 
811 
813—814 
813 
813 
813 
813 
814 
814 
814 
814 


815 —881 
815—821 
815—821 
815 
818 


Inhalt 


Ig] vffon bein mussau, 1679 . 
VEgni tier mei mes vffons . . . 
P. Gion Jenelin . . è . 
La Bealla Vita, a Beada Mort de 8, Valentin, 1680 
WEltkiindig, ver a clar eis ei. ne 
VII. S. Valentin. . . . 2 2 2 2 . +. . 
VII. .. 
8. Valentin, Pıeer a . Marter 
S. Valentin Vefc a Marter . 
Canzun Della Vanadat, 1680 
Ina nova, bialla Canzun de nossa chara donna 
Cudisch de Canzuns (1690—1695) . . . 
Canzun della compagnia dil 1 ing À Num de Maria 
Peter Saluz . . re. 
Plaid svr fossa, 1693 
Personalia . 
Un curt antrvidament par la juvantengia en , las scolas, 1739 
Alf, Aur, Alp, Art ne 
Una Canzun da Cantar en las Scolas . 
La suenter veglia del’ olma, 1693 . 
Star enfchanuglias avont il Crucifix 
Inna Canzun davart ilg obrist P[ul] 
Jacob Battalia . . 
Igl Fideivel a Pardert + Dispensadur, 1702 
Personalia . . 
Tschentamens de Scheid 
[Canzun] . 
Canzun diña feglia anganada 
Canzun de Valterina 
Canzun d’il Berschament de Muster 
Antoni Casanova . en. 
Priedi per domengia d’engraziament, 1877 . 
Gion Martin Darms . . . 
Priedi salvaus a Gliont la Domengia dils 27, August, 1893 . 
Nachwort 
Schlusswort zu Band I der Rätoromanischen Chrestomathie 
(= Romanische Forschungen IV. 1., VIII. 1., VIII. 4. 


Inhalt von Bd. I der Rätoromanischen Chrestomathie (= Romanische 
Forschungen IV. 1., VIII. 1., VIII. 4) . . . . . . . 


lee Na EA N as 


AD TETE ea A € O Got A D die 
' "a , Bu ath, “ “i lla, à 1 7 I, n ) ella à y ci My “i el, ! he? als, ni eh, N pr, 
per um. MAA (17? pet A ns dre i A at 





CODAE SEME NO) N ae 7 AS er Bn we Pe & E 
Al «€ hy D ° € al nY à «IN n Y « A) NV a PA NA «IN Non «Mm ta UN 2a 








rad Some” 0, N e | 


“ “a "as fn e 








Ver n 


> 
Sn de” a¿le Nod 


I 








. +4 
mm * vr ver Y, 
„. o “ . 4 CA 





. = 
A 
- 
' . 
. =. 
LS 
- 
r 
" ef > - 
. 
a 
» 
™ LI . 
« - =a aa L 
2," * 4” 
- - LL] 
i . 
. « 2° "ome 
‘ 
. a a, 
- 
. ¿> » 
= “ . 
. 
. a 
- 
. » 
. A. 
» « 
a 
“ . 
sa P 
.- 
“4 ” 
a - . 
any 
. Di 
. % 
"o a 
- . 
er - 4 
. =. "' if 
. _ 
.. m 
Dial 1a 
» 
a - .» 
"oe . o» . 
A . » 
o . 
- 
D + 
. . 1 » 
- LI 4 > 


